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3) Compendiis scripturae usus sum hisce: Sbrdt. = Ausgewählte Schriften des Lucian, erki, von J. Sommer- 
1872, II3 * 1869, III2 1878. — Fr. = Lucianus Samosatensis Franciscus Fritzschius recensuit. 3 voll.

von C. M. Wieland. 6 voll. 1788. 89. —
Z. = Ziegelei*. V. p. 2. Praeterea editione Dindorfiana (Ddf.) usus sum.

cum

Si quis quemlibet librorum, qui Luciani nomen ferunt, evolvei, vix ullum reperiet, in quo non 
Homeri vel nomen exstet vel de poesi iudicium fiat vel ipsius versus, versuum particulae, voces 
singulares afferantur vel res in illius carminibus narratae tangantur. Erat enim Lucianus non 
solum sui temporis contemptor atque derisor, verum etiam, ut Flacci verbis (a. p. 173) utar, 
„laudator temporis acti“. Quod Bonitz. dicit (Über den Ursprung der Homer. Ged. УѴ 
p. 40), permagnum fuisse numerum versuum Homericorum in Aristotelis scrip tis, idem 
ad alios libros Graecos, tum potissimum ad Lucianeos ut vix ullos ad alios pertinet.

Atque ego quidem cum id animadverterem Luciani scripta primis labris, ut aiunt, 
degustans, operae pretium esse arbitrates, omnes locos, e quibus, quae fuerint studia Luciani 
Homerica, cognoscitur, congerere, ut posset intellegi, quales quamque paene innumerae 
inter Homerum Lucianumque intercederent rationes, omnes, qui Luciani sub nomine feruntur, 
libros non semel herele perlegi floresque Homéricos ex iis decerpsi secutes Ameisii consilium, 
qui iuvenes philologiae addictos de studiis Homericis Aeschyli, Sophoclis, Euripidis agere malle 
iubeț, quam equo admisso per prata Homerica rhapsodias excitare et agitare (ed. Odyss. II2 
p. VI sq.), ut cognoscatur, quid sibi velit Aeschyli illud TEfidxy таіѵ ^O^pov țiEydXov Зеьлѵшѵ 
(Athen. 8, 39). Cuius rei quam illustre exemplum posuit Maximilianus Sengebusch in dissertatione 
Homerica prioré editioni Iliadis Dindorfianae praemissa!

Manat enim ab Homerica poesi, sole illo poeseos Graecae, lux ad posterorum scriptorum 
opera radiique eius illustrant labentis iam aevi scripta, quoque quis propius ad litteras Graecas 
accessit, eo saepius in libris eius vestigia inveniuntur Homeri, revera „fontis perennis“, ut ait 
Ovidius (amor. III, 9, 25, quem vs. citat Lauer Gesch. d. Hom. Poesie. Beri. 1851 p. 23).

Sed ad Lucianum redeo, qui quantopere vetustiorum temporum seriptores admiratus sit, 
cum aliis locis tűm in libro, qui Lexiphanes inseribitur, ipse dicit: cf. locos a Sbrdtio1) 
(I2 p. XXV) allatos, cp. 22 е’ьлЕр dp1 s&E^Ebç üjç db]&díç Елаьѵ8ь(?&аь etù Хоуоьд xav toÎç 
лХг^есьѵ Evâoxbf.bEbv, та f.i¿v тоьаѵта лаѵта (fEvyE хаь алотрЕлоѵ, dpțd [¿ev о ç dè ало zœv 
аоьбтоіѵ лоьт]тшѵ хаь vnò dbdatíxdhobç аѵтоѵд ávayvovç fiéu&b ель tovç ритораç хаь

Ѳоѵхѵдbâov хаь ПХатcovoç ev хаьрер [ьеть&ь, ло/ձձ хаь т/у
хаі ty¡ 68fivT¡ трауьрд¿ууЕуѵііѵа()(іЕУод ՛ лара yàp тоѵтюѵ алаѵта та 

, ср. 23: — ÇtjXovv âè та dpхсььотата тизѵ 
Ac multum pro fee to valuit ea antiquitatis admiratio ad leporem sermonis 

brodt I2 1872, IIa 1869, III2 1878. — Fr.
Rostochii I860—82. — Wiel. = Lucians von Samosata sämtliche Werke
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ІТ

Lucianei efficienclum (1. 1. ¡лаЛьбта уаоьбь xaï баущѵЕьа &vs) reque vera Lucianus „earn 
perfectissimam [ЛЕботцта“ assecutus est, cuius „exemplum summum atque auctorem primum Homerum 
exstitisse contendit Dion. Hal. de compos, verbor. c. 24.“ (Sengeb. Hom. diss. I. p. 121). 
Sane Lucianus deis illudens, quaecunque eis vitio vertit, ex Homeri carminibus deprompsit. 
Sed id non impedivit, quominus poetam Homerum unice diligeret, „qui, quid sit pulchrum, quid 
turpe, quid utile, quid non, planius ac melius Chrysippo et Crantore dicit“ (cf. Lauer 1. 1. p. 16 sq.).

Ac ne quis miretur, quanam de causa rem bis tractatam, primum ab Ernesto Ziegelei* 
in dissertatione, quae „de Luciano poetarum indice et jmitatore“ inscribí’tur (Gotting. 1872), 
iterum ab О tton e Buchwald (Homer in Lucians Schriften, progr. gymn. Gorlic, а. 1874), 
retractandam susceperim, pauca mihi de illis dissertationibus praemittenda videntur. Ille enim 
postquam duabus fere paginis ea absolvit, quae dicenda ei videntur de indicio, quod habuerit 
Lucianus de Homero, versus Homéricos ab Luciano aut citatos aut in prosam orationem solutos 
aut in parodiam detortos „quanta potuisset assiduitate“ ita collegit, ut pauca de suo apponeret. 
Sed ex his collectaneis ñeque quales ñeque quam multae vei potius innumerae inter Lucianum 
Homerumque fuerint rationes cerni potest. Primum enim, ut videbimus, nonnulli apud eum 
inveniuntur errores, alia eum fugerunt. Quid? quod rerum, personarum, vocum singularium 
Homericarum haud ita paucarum mentionéin non fecit? Opus suum nimirum finibus circumscripsit 
latioribus.

Alter mihi non magis quam ille fontem, qui ex ea quaestione tractanda redundat, 
uberrimum exhausisse ac ne voluisse quidem hoc facere videtur. Accedit, quod tota fere disser­
tatione non de ea, quae inter Homerum Lucianumque interceder et, ratione egit, sed de eo, quod 
Lucianus de veteribus Graecorum fabulis deorumque opinione haberet iudicio; aliud 
autem esse illudere veterum deorum religioni, aliud maledicere poetae, qui illas fabulas memoriae 
prodidit, qui non intellegat, nemo est. Denique cum facere nou possit, quin Lucianum per multi s 
locis Homerum laudibus extulisse fateatur, iu extrema dissertationis pagina Lucianum quasi 
Proteum quendam de Homero modo pessime modo optime iudicare dicit. Sed ut equidem 
sentio, Lucianus de Homero, poetarum principe, ununi idemque semper habuit iudicium ñeque 
unquam a se ipse descivit. Tacebo in hac parte dissertationis meae de libro, qui tteqI Эѵбьаіѵ 
inscribitur, quem qui scripsit a Buchwaldio quasi testis quidam summa fide dignus producitur. 
Z. quoque milii videtur in eo erravisse, quod ilium libellum Luciano adiudicandum esse censuit.

Sed haec hactenus. Lucianum fuisse y>btáp/r¡QOV primum videbimus, cum locos, quibus 
de Homero sententiam fert, congesserimus. Praemittere mihi liceat nonnullos locos, quibus 
Samosatcnsis noster nonnulla de poetis in universum iudicia fecit; ex his enim apparebit, 
non ita fuisse iratum Lucianum de poetis mentientibus, sed probe scivisse, quo valerent fabulae 
ab iis narratae. Philops. 2 culpantur poetae a Tychiade, quod homines decipiant (exarovç 
¡леѵ yàç tovç Ttahuovç 7tQO Е[лоѵ бЕ elâévab хаь ttqo тоѵтшѵ tovç nob^Taç xaï тоѵ C'O [Л y q o v 
аѵтсv, àobôí^ovç avâçaç), respondet autem Philocles ср. 4: оь [леѵ (intell. poetae) то ex 
тоѵ [лѵ&оѵ teqtiv òv eti ay oj у отатоѵ o v èy хатарлуvvvteç tí¡ yęayfi sqq. Eodem pertinet locus 
Jupp. էր. 39. Timocles Darnin interrogat, Homerumne poetam esse praeclarum existimet. Quod 
postquam Damis se non infitiari confessus est, Timocles eum testem citat, esse dei providentiam. 
Turn Damis: ш д-аѵ^абьЕ, inquit> тгоьцттѵ ^ev ayaiïov ^Of.b^QOV уЕуЕѵцб&аь TiávTEç боь
6vvo^oÁ,oyr¡6ov6b, fjbá^TVQa Ժ’ ałrj&rj tteqI тоѵтшѵ оѵт ехеьѵоѵ о vt՛ äXXov тюь^тг^т óvóévá, 
оѵ yà() tv[ç ãhj^Ebaç [леЛеь аѵтоьд, aMà тоѵ хт/Леьѵ tovç ахоvovTaç. Lucianum non fuisse



nescium, quid poetis concedendum esset, apparet ex loco de hist. cser. 8: m ауѵоеьѵ еоьхабьѵ 
оь тоьоѵтоь œç noьутьхуç [леѵ xaï поьу[лат(от аЛЛаь ѵпобуеоеьд xaï xavóve; Удьоь, 
ïctTOQbaç â* aXXob* èxeî țiev yà^ axçavoç y еЛеѵ&едьа xaï vôfioç eïç, то doțav тсо поьуту' 
ëv&eoç yão xaï хатоуод ex Movaãtv^ xav ï'nnojv ѵпоптецаю ctQfia £еѵ£аа&аь è&éXy, xav ecp՛ 
vdazoç aXXovç y fier аѵ&едьхюѵ dxçœv &ev6Ofievovç dvaßbßâtiyTab, cp&ovoç ovôeiç. Quodsi taie 
de poetis facit Luci anus iudicium, quid attinet, quod Panthea iin. 5 poetas хата^атоѵ<; appellat, 
praesertim cum suae aetatis poetis Stratonices capilium laudantibus illudat? Quid? quod in 
eodeni libello (cp. 18) poetae una cum pictoribus аѵеѵ&ѵѵоь vocantur?

Quae cum ita sint, non multum videtur tribuendum esse verbis bis accus. 1, cO(u^œ — 
avdQÏ тѵьрХш xaï у ó уть.. Nam hoc loco Juppiter iracundia effervescit. Nec plus valent, ut 
equidem sentio, ad id, quod habuit Lucianus de Homero, iudicium verba Diogenis derisoris 
dial. mort. 16, 5: ‘Op/yçov xaï туд тобаѵтуд грѵуцоХоуьад хатауеЛю, de quibus aeque iudicandum 
est ас de verbis ëiiß ооѵтутоь поьутаь Timonis (Tim. 1.) qui omnibus dis hominibusque i ratu s 
est (34 navraç yàç a fia xaï avÏÏQwnovg xaï iïeovç fibtiœ). Contra Pliilopatridis auctor ipse poetas 
contemnit: ср. 2. e^ß^ovTyToь поьутаь. Sed quid de verbis, quae attuli, et de universo dialogo, 
quem iam Gesnerus subditicium esse censuit, iudicandum videatur, infra exponam.

Simili ас Diogenes ratione Menippus dial. mort. 20, 1 viros fortes carminum Homeri 
dfievyvà xáçyva, verbis ipsius Homeri usus (x 531), appellat, non vero ut poetae illudat, sed 
ut, quam caducae sint omnes res humanae, depingat. —

Pátriám Homeri2) Smyrnam fuisse dicitur im. 15, ubi muli er Smyrnaea formosa тоѵ 
'Ofxyçov noXbuç appellatur. Per iocum dicta sunt magisque valent ad Pythagoram eiusque 
philosophiam irridendam ea, quae leguntur gall. 17. Illic enim gallus Micylo sutori Homerum, 
dum Troia obsideretur, camelum Bactrianum, ipsum autem tunc Euphorbum fuisse (cf. ZT812. 13), 
cuius capilli auro ornati mentio fit cp. 13 ratione habita versuum P51, 52, nunc esse Pythagoram3) 
narrat Eodem modo aliis locis homines docti deridentur, qui de Homeri patria similibusque 
quaestionibus inter se disceptaverint. Zoilum significat Lucianus et Aristarchum, cum dicat pro 
im. 24: ovó՝ e&uv o&ag аѵтоѵ (sc. Homerum) ènï тоѵ ту утьабато, оѵде о [іабтьіаь Tohfiyaaç 
аѵтоѵ туѵ elxova ovó1 о та vo&a èm^yfiyvd^evoç топ՝ snoiv êv ту naęayoacpy тсоѵ dßehoiv. Ver. 
hist. II 20 Lucianus Homerum probe scientem fingit, alios aliis locis se natum esse existimare, 
revera se fuisse Babylonium nomenque verum Ti granem. 
iïovfiévovç dicit. Negat se dedita opera 
quam Iliada scripsisse. K aï fiyv хахеьто,

2) Eum nusquam patriae mentionom fecisse dicit Luc. de hist. cscr. 14; Alex. 53 ab Alexandro Abono, 
teichensi cum alia quaeruntur turn hoc: nó&w yv "Oprjęoę ó ՜յրօւրյրՀց.

3) Pythagoras ipse Euphorbi animum suum fuisse eredidit; cf. Lauer 1. 1. p. 51.

eyçaxpe туѵ Ъдѵббеьаѵ туд "Iháóoç, œg оь 
librarios, perspicuum est. Nam Homerum 
inter omnes constabat, 
Homerum non esse, 
Cet er um
In veris quoque historiis Thersites Homerum de iniuriis arcessit 
causam dicente.
eius nomine per iocum utatur, non mehercle maligne,

Deinde omnes versus suos esse ате- 
ab ira Achillis initium fecisse aut prins Odysseam 
inquit Lucianus, ene&vfiovv eîâévab, el nqoTéoav 
noXXo'b (рабьѵ՝ ó ó՛ удтеьто. Hoc loco erravisse 
adulescentem Iliada confecisse, senem Odysseam,

cf. Bergk, griech. Litteraturgesch. I. p. 473, Anm. 61. Caecum 
ipsum se vidisse narrat Lucianus eodem loco itinera mira describcns. 

caecitate Homeri dial. mort. 25, 1 Thersites utitur ad se defendendum; cf. gall. 6. 
, Homerus ab sol vi tur Ulixe

Lucianum igitur nunquam Homeri contemptorem esse, cum paucis locis 
, ex iis, quae dixi, apparet.n



4) Eius, quam Ziegelei’ tetigit, inopiae verborum ef. exempla haecce: 3 ovtcoç au схаици x ата& oco тци 
yágcu, ib. ravrrjv avrocç xara&Ecuac yágcu, 16 xara&ý <*ес riju yágcu, 3 ec բօւ той nauta hóyou eÇ agyr/ç 
an օծ о ст] ç} 4 пдси au (лос хас րհս acreau áno ծ мд, 21 аЯЯа azrodoç. Homerus vel Homerica tanguntur 8, ubi de 
Iove oratio est: осекши yàg roïç &eocç — ov yeeg áuB-gcónoju ye ovdéóc nfaju ec բ/յ roeç xakoeç (?) — ovreo пЕпоітусас 
aoßagog րա x о cu со тми ‘Еккуисои п о су г fi sqq. Deinde 11 Junonem saepius appellari dicitur кьѵхшкеиод quam 
noÉGpa O-e á dvydrcjg ^Eyákov Kgóuov (cf. E 271 = Ѳ 383 = E 194), Minervám saepius Гкаѵхшпсд quam TgcroyéuEca 
Venerem ygvcfi, quae aliunde desumpta videntur, ut alia Homerica is, qui confecit Charidemum, ex aliis libris 
Lucianeis mutuatus est. Nireus (rôu Aykaír¡g cf. B 672) enim hic quoque (24) commemoratur, Menel ai domu s, 
quam admiratur Telemachus proficiscens хата пѵбгси rov nargóç (cf. ժ 71 sqq.), cp. 25 (ubi մ 74 citatur), quod aeque 
fit Scyth. 9 et de domo 3, quos libros Sbrdt. spurios esse arbitratul* [cf. Philopatr. 23.] Adde epitheton Homericum 
¿¿бЯтояа^о? (Ջ 637).

Contra quam multae inveniuntur laudes Homeri! Ut enim alia omittam, appellatur 
[лЕуаЛоудют (de hist. cser. 57.) et [ЛЕуаЬосротмтатод (muse. ene. 5) et quasi exemplum 
quoddam ostenditur rerum scriptoribus : oiov о да g ть xal "Օբ/ղցօց о բ. лоьеь, хаьтоь лоьт/т^д div՛ 
лада&Еь тот ТаѵтаЬот xal тот ’ltyova (cf. Â, non Z cum Ziegel ero, 576—92, ubi Ixionis mentionem 
non fieri Lucianum fugit) xal тот Тьтѵоѵ xal тоѵд ahhovg; probeque scivisse Lucianum, quantum 
intersit inter Homerum poetasque Alexandri пае, quam vocant, aetatis, ex iis, quae sequuntur, 
verbis apparet: eï ԺՀ Па güévbo g т\ Еѵуодьюѵ i՝t Kahhb^ayog Е/.ЕуЕ, лобоьд av oÏEb ЕлЕбь 
то vóajg л о од то yEÏhog тоѵ ТаѵтаЬоѵ цуауеѵ, ЕІта лобоьд ат Telová ЕхѵХьбЕ, Deinde Lucianus 
Homerum refert in numero тюѵ адьбтозѵ лоьутют de salt. 61, si modo is liber iure Luciani nomen fért, 
quod addubitare videtur Sbrdt. (III2 p. 139), ornatque verbo xa hó g Alex. 57 (er АІуьаЬоьд, 
шт xal ó xahógc'0^r¡Qog ¡щьтцтаь [В 855]), cf. de mere. cond. 4 ó xahóg ցտօյց i. e. Demosthenes, 
quem valde probatum fuisse Luciano vidit quisquís librum Итцлоб&Еѵоѵд Еухюрьот confecit, 24 ó 
xahòg ПЬатотѵ, quae omnia nequáquam dicta sunt EÎgcovcxdig. Nam ib. 25 г] Նբպցօր бо<рьа una 
praedicatur cum ¿/щлобЭтѵоѵд ÔEbvóvrjTb et tt¡ ПЬатютод [ЛЕуаЬосрдобѵѵу. Paribus laudibus 
Homerum eifert is, qui dialogum, qui inscribitur Xagíórj^oÇj у леці xethhovg, scripsit, quem sub- 
diticium esse post Gesnerum, Sominerbrodtium, Dindorfium, Bekkerum Ern. Ziegelei՝ comproba vit 
in progr. gymn. Hamelensis a. 1879, cum is ilium г^шшт хобр/цтода xal Аешѵ лоьцтцт appellet,4) 
quae [ЛЕуаЬоутоѵьа non minus ab Luciani simplicitate et suavitate abhorret quam illa verba, quae 
leguntur am. 23: áhhá tol хата тот уьЕуаѵ ahy&eíag лдоущтцѵ с'0[лтідоѵ.5)

5) Librum esse adulterinum Ddf. in praef. I. p. IX. contendit testem citans Cobetum Var. Lect. p. 257.

Раиса mihi adicere in animo est de honore, quem Lucianus Homero mortuo tribuit 
in ver. histt. libro II., ubi ср. 15 in insulis beatorum cantantur carmina eius, ipse cum viris 
fortibus, quorum res gestas celebravit, et cum mulieribus accubat prope Ulixem. In ludis 
poeticis Hom. ceteris poetis multo praestat, quamquam victor est Hesiodus (22). Pugna commissa 
Hom. virorum fortium occisorum mortem carmine celebrat, cuius initium fictum est ad exemplum 
primi Odysseae versus: vvv óé р,оь еѵѵеле, Моѵба, [лауут vexvojt aviïg юлыѵ. Adiciam 
unum hoc -testimonium haud contemnendum. Ver. hist. II 31 homines mendaces gravissimis 
cruciatibus afficiuntur: xal /аЕуьбтад алабсоѵ тщощьад ѵле^етот оь ірЕѵба^Еѵоь ть ла^а тот 
ßtoT xal оь բրէ Táhr¡&i¡ бѵууЕудауютЕд, et oïg xal Ктт^бьад ó Kvíóbog туѵ xal cHqÓóотод xal 
ahhob лоЬЬоь, non Homerus, qui in insulis beatorum est. Contra in libro Катарабьд ЕІд ^óov 
Homeri et Hesiodi animae cruciantur; cf. Fr. III 2 p. 41 sq.



5

cuius 0 cul o s
478, 79.)7)

q 37). Ália deinde exempla profért, Agamemnon em, 
cingulum Marti, pectus Neptuno simile fuisse Homerus dicat (cf. B

Homeri ars depingendi celebratur in libro, qui elxoveç inscribitur,6) ubi ср. 8. poeta 
inter pictores claríssimos, quibus ipsis praesentibus antecedat, citatur ad pulcbritudinem feminae 
cuiusdam efficiendam : olov yàç и toÏç Meveháov (mjqoîç то y q oj/.i a execro ç ènéßahev еЛесраѵтл 
еіхабад леуо сгчуаеѵа), тосоѵде žbrco то лат, cf. z/ 141 sqq. de Menelao vulnerato:
œç Ժ’ оте tcç t е^есраѵта yvvy (роьѵьхь fuývy. Tum eius depingendi ars laudatur propter usum 
epithetorum ßowucg, унЛореьду ç, hevxœhevoç, цо додахтѵХоç, nxal oÂœç, inquit Lucianus, ту 
XQ v бу 'Аудодіту еіхабеь.“ Dentes quoque verbis Homericis depingendi sunt: cp. 9 аѵто то 
тоѵ О/лудоѵ, èXéyavTi лоібтсу о^осоь cf. б 196. Ceterum ex hac laude Homeri apparet 
Lucian um sibi conscium fuisse interesse inter pictarăm et poesin, laudat enim poetam propterea 
quod unum adhibuerit epitheton, quod poetae esse proprium animadvertit Lessingius noster 
(Lessings Laokoon von Blümner2 p. 252). Cognitionem discriminis picturae poeseosque in eo 
quasi latuisse, quamquam Homerum pictorem praeclarum di cit, exponit Blümnerus 1. 1. p. 11. 
Nec multum ab eo abhorret id, quod Homerum ideo laudat, quod homines sic depingat, ut eos 
cum dis comparet: cf. pro im. 24: a ôe xal ou [лсйлбта бе avuiïç execvacg (deabus) ухаба, ovx 
êfjcòv TOVTO —, ¿Աժ тго/UoZ xal ay.a&ol лоі/утаі, xal риіАлбта o 6Òg c'Op/yçoç. Appellare enim 
ilium Briseida Ixétojv *A(pç о д іту et dicere: еіле Ժ’ aça хХаіоѵба yvvy еіхѵьа йеубьѵ (T 282, 86). 
Praeterea citatur vs. т 54 ( 
et caput Iovi,

tío (pacóçâj xal хе/а^сб/легсо, 7 то' елсл^елед, 14 t?}ç aç^orcaç то' ах^с^ебтатог,

ղ) De hist. cser. 8 poetis licere ait Lucianus Agamemnonem deseribere ut deseriptus sit loco Homérico.

liceat. Bekk.

cf.

coniuncta pro substantivis posita: cf. 5 то' бѵаисуед execro хас лосх'йог (cf. Sbrdt. ad 
— то' vyçór

*’) Quid de utroque libello, elxôreç et ѵлец тшг ecxórcor, iudicem, hoc loco adicere mihi
Quae sit auctoritas editionis Luciani Bekkerianae, reperies apud Fritzschium III 2 
ego obtutu in libro ecxóreç notavi haecce. Saepissime apud Lucianum notio aliqua, 

enuntiato relativo, quod vocant, significatur (cf. Sbrdt. ad Nigr. 4), quod in imaginibus 
1 аѵто /«C To' тоѵ yv&ov execro, [¿cxqov déco 'ácO-oç àr&çafaov yeyorerac, 9 
то' rov COpAQov, èhéeparu лдсбтоЗ o^ococ. Turn apud nostrum persaepe recurrunt

utrumque Luciano abrogavit. 
(1882) p. LXV. sqq. Primo 
quae sequitur, verbo avió ut 
quoque potest observări: 
ѵлесра'сгогто yovr, аѵто 
adiectiva cum articulo то' 
somn. 8), 6 то' evyçappcor
21 то' елир&огог. Adde quod verba tfçépa (8), dielec, (11) алес^охаіод Luciano sunt verba usitatissima (cf. Sbrdt. 
ad Nigr. 8, 26.) Synonyma accumulare Luciani proprium est, quod Wiel. (III. p. 313 adn.) animadvertit („die 
nämliche Sache auf vielerlei Art zu sagen und gleichsam wie einen Edelstein durch kleine Wendungen in der Sonne 
spielen zu lassen“); cf. 5 то' бѵр^суед execro xal лосхс'Аог, 11 то (¡[лецог xal (pcXár&çamor, 13 Tjóvç xal лцобцггу; 
xal лоасод, 16 Tiocxihjr xal ло'Лѵ/ло^ epor. Restât, ut particularum aliquot mentionem faciam, quarum, ut equidem 
puto, parum adhuc in observando Luciani genere dicendi habita est ratio. Earum enim usus penitus, ut vix 
aliud quidquam, insitus est scriptori. Ac primum quidem partículas quoque accumulare Lucianeum esse adn. 
Sbrdt. I. p. XXVI, cf. xal ¿¿Հր 1. 3, xal բօրօր ovyl xal 10 կւօրօր ovx — tantum non Nigr. 4), ovôe yàç ovó՝, 
15 rocyaçovr, item 21 bis cf. somn. 15 (Sbrdt.). Tum particula л'/^г apud Lucianum usu iam paene trita est, et 
sine aliis et cum aliis coniuncta. Saepissime invenitur л^г dXÅa sequente yé, quod semper tertium post гШ« 
locum obtinet (Sbrdt. ad Char. 11), id quod etiam libro ecxóreç comprobatur : cf. 2, 6, 9, 16, 17. Nec rarius apud 
Lucianum occurrit ^сета'^ѵ c. participio (cf. Sbrdt. ad Nigr. 13): 9 ^ета^ѵ де л^оі'оѵоа.

Idem iudicandum est de libello ѵл'ец róór ecxórcor, quem et ipsum Bekk. adulterinum esse autumat: cf. sy­
nonyma inter se coniuncta ç)oçmx«ç xal ѵлед^ет^оѵд (verbum cpoçTcxóç Lncianus adamasse videtur cf. e. g. 
Nigr. 13, 22 Tim. 3 Pișcat. 5 Alex. 20), 4 xaX^ xal хоб^сог, 8 a6eßi]p.a xal л7щщіе)щр.а, 14 елагоц&оѵг xal 
çv&piZecr, 17 xecpal^r xal xo(wcpr¡r alia permulta, 15 л^цг aÅÅ' execró ye, 17 ceAÂ’, 16 xal ^Հր лагѵ /лег, 
ib. xal {¿ororovyl xal. Denique [лета^ѵ c. part, occurrit cp. 12.
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im. 8)?)’

sequuntur, verba, liceat mihi ascribere: ^ev yaç дододахтѵЛоѵ
е/.а/ібіот ту 'Op/yçov поьубеь щіьЛухотюѵ,
Sed de versibus versuumque partibus, quibus Luc. ex Homeri carminibus depromptis libros 
suos ornavit, alio loco agendum érit. Quantam igitur censes fuisse Luciani scientiam carminum 
Homericorum, cum ea tarn attente tamque saepe legerit, ut quibus quaeque epitheta, quae 
dicunt, ornantia, personis tribuantur noverit. In eodem libro Lucianus ex Homeri carminibus 
quasi ex fonte quodam voces, animi indolisque virtutes quae significant, hausit poetamque 
se earum quoque descriptorem existimare non dicit ille quidem, at certe significat. Capite enim 
13 Panthea appellatur avô уебба (ut Circe x 136, 2 8, /х 150, Calypso /і 449), 2Zyеьa (de 
Musis cd 62, de Nestore A 248, de Telemacho v 274), turn xaï то уЛѵхьюѵ [іеЛьтод anò туд 
у Хютту ç, inquit, тседь avTrjç [мхХХоѵ y mçl rov TIvXíov уеооѵтод ехеьѵоѵ o O^yçoç аѵеьдухе (cf.

Hectorem, quern cum Marte comparet (ßooToXobyd) ”Aoei cf. Ѳ 348. q. ^/ 295)8), Paridéin (ròv 
фцѵуа), quem iïeoebôv (permultis locis e. g. T 16), Àchillem quem ЯеоеьхеХоѵ ille appellet 

Accedere quod Euphorbi capillum cum Gratiis comparet (P 51) ñeque 
tovç yovv тус ‘Hoaç 

cum alius 
Ea, quae 

tíç ауѵоеь тюѵ xav en՝ 
In eodem libro citat Lucianus versus о 37 £ 102.

A 249). Denique in cp. 19 exemplum туд бюьрообѵѵуд affertur ex Homeri carminibus The ano 
(cf. E 70 nvxa Ժ’ етцесре ôïa Ѳеатю Z 297 sqq. Л 224), Arete, Nausicaa, хаь eï тьд dXXy 
év [.іеуе&еь поауиатауѵ ебои/ооѵубе rtçòç тут тѵ%уѵ, et ср. 20 Penelope secundum Homerum 
mçíffowv appellatur (Ժ 787 et locis aliis permultis.10)

Quodcum Luciani tanta fuerit Homeri admiratio, tales quoque locos invenimus, quibus 
Homeri carmina legisse hominis Graeci esse dicit optimumque eum ducem vitae appellat. 
Dial. mort. 12, 3 Hannibal barbarum se esse dicit ñeque humanitatis Graecorum participem 
ñeque Homerum decantare posse, ut Alexandrum. Mirum non est, hominem indoctum multos 
libros coëmentem Homerum quoque non semel emere (adv. ind. 7). Micylo sutori gallus: 

[іоь, inquit, ôoxelg, со МьхѵХе, xopbbôy dnaíôevTog еьѵаь p/yâ* аѵеуѵюхе'ѵаь та Ъріу^оѵ поьу- 
(¿ата (2).

Quid multa? Homerum adulescentium magistrum optimum senumque carmina eins dul- 
cissimum oblectamentum esse existimat, quod coguoveris, si locos Alex. 33 et Herc. 4 con tú­
léri s. Ulic enim Alexander Abonoteichensis, cuius oracula ea soient dicere, quae quisque ipse 
invenire potest, Rutiliano quaerenti,՜ quemnam filio daret praeceptorem, respondit: Пт&ауо^т 
TcoXețJbwv те ôbáxToqov ебМоѵ dobòov. Verba quoque nonnulla ex Homero petita Aides. In libio

(H 131, T 155).
dubitet laudem dearum pulebritudinis ab rebus minoribus petere: 
ocp^a^fiovç TObç тсоѵ ßoojv ухабе (ßoojnbc потѵьа Hçy locis innumeris e. g. A 551) 
quidam poeta Venerem loßhegwoov appellet (Pindarum significat cf. im. 8).9)

s) Idem fit de Leonteo M 130, de Merione V 295, 298 sqq., de Achille Y 46, de Euryalo Я 115. Ceterum 
vss. B 278, 79 (Z.) in cp. 25 invenire non potui.

9) In muscae encomio 5 festive Lucianus Homerum landat, quod mușcam aestimet maximi. Nam ilium 
viros fortes non cum leonibus aut apris conferre, sed cum musca. Cum illo capite, quod ut totum opusculum 
dignissimum est, quod legatur, cf. locos P 570 sqq. В 270, 71. II 461 sqq. A 130, 31.

10) Ibidem appellatur Penelope ďaogp()&)r3 quo verbo Homerus bis (Ժ 158, rp 462) utitur, sed neutrubi 
de Ulixis coniuge. Verba a«oç>(>ora xai falso textui inserta suspicor. Нас dissertationis meae parte ostendeie 
volui, Homerum ab Luciano propter eximiam depingendi artem esse laudatum. I)e aliis personis et epithetis ex 
Homero petitis infra disputabitur.



accurate quaesisse

n) Wiel. V. 285: „Solche Citationeu aus ihren Dichtern, zumal einem gallischen Druiden in den Mund 
gelegt, hatten den Reiz der elegantesten Urbanität und Grazie für griechische Zuhörer.“

12) Hunc locum debeo Papio s. v. Quod fonte ñeque puriore ñeque uberiore sum usus,
excusado mihi sit, quaeso, inopia librorum, qua, qui talibus rebus operam dant, in hoc oppido premuntur.

13) Condicio Mercurii et Charonie terrain contemplantium similis est Helenae Priamique in Тэд/оахоя/р.

, versuum partes, voces, quas Lucianus ad ornandarn 
, quae quidem nondum sint allatae.

, Homerica, quae 
quidque sibi velit, nondum satis mea quidem sententia accurate quaesitum
ut comprobem, duo proferre mihi liceat exempla. De merced, coud. 1 Luc. 
ait sortem philosophorum mércédé conductorum deploraturus, a quanam re in­
ri боь 7TQOJTOV, ш рькотцд, ті тбтатоѵ, patii, хата2,ё£а>; Verbum patii inter- 

, ті մ’ ѵбтатьоѵ хата-

W
in numero parodiarum non refer t, 

quorum aliquid immutaverit aut 
Hoc loco, quern 

Tr¡g У^юттцд o)ti7i8o

‘Hoaxer g (nçolahá quam vocant), quem Lucianum iam aetate provectiorem confecisse verisimile 
est, sacerdos quidam Galli cus eo se liominem eruditum esse coinprobat, quod (4) Homeri 
versum citat (Г 108), praeterea Euripidem (Phoen. 533). Turn iterum versui Homérico alludit 
(pvrœ yr rob хаь tov Nétiroqog vțilv ало^еь èx тцд то ряЛь cf. Л 249) línguaeque Graecae
peritum se praebet,. cum epitheton fabQbóetitiav commemoret, quod Homerus de cicadis dicit, 
quibuscum senes comparat V).

Jam transeo.ad versus
speciem librorum ex Homeri carminibus transtulit 
In hac parte mihi nonnulla adicienda sunt de Luciani parodia, quae vocatur 
qualis sit 
est. Quod 
se nescire 
cipiat: xal
calatum proverbium significat sumptum ex ь 14 ті лошш тоь ѵлыта 
ÂfȘco; Sed ea non est parodia, ut censere videtur Wiel. V. p. 160 adnot. 2, quia illo loco 
verba prorsus consentiunt cum rerum conexu. Tum Ziegelei’ versum S 1 Nátiroça Ժ’ ovx fya&ev 
la%T¡, qui de mort. Peregr. 31 de Theagene cynico dicitur, 
quia, credo, iis modo versibus Lucianum лацсрдеьѵ arbitratul’, 
aliis alia immiscuerit. Sed versum immutare non idem est quod ладсрдеьѵ. 
attuli, per iocum cynicus quidam latrans cum Nestore illo sapiente, ov ало 
[iűa о Лоуод алещеь, comparatus ludibrio habetur.

Nec vero veteres scriptores, qui earn rem tetigerunt, satis mihi 
videntur, quidnam sit parodia; certe aliud ас nos senserunt. Nam Athen. VIII 364 b12) 
лацьрдіа хаХеьтаь, inquit, о та v èx т q ау տօ' ь ад ^етеѵ8%&у, quae defini tio parum late palet, ut 
mihi videtur, cum ñeque ex tragoedia solum parodiae petantur ñeque transferre verba idem sit 
quod ладсодеьт. Tarnen eo, quod dicit parodiam ex tragoedia transferri, significare videtur dis­
crepare res narratas cum verborum translatorum magnificentia et dignitate. Nec vero Lauer 
rem acu te tigit, qui 1. 1. p. 27 haec habet: „Die Parodie, welche darin besteht, dass dichterische 
Aussprüche durch kleine Veränderungen einen ganz andern, oft gerade entgegengesetzten 
Sinn erhalten oder unverändert auf Dinge durchaus verschiedener Natur angewandt werden.“ 
Hoc concedo, illud negó. Parodia ñeque versibus solis efficitur ñeque versuum perturbatione 
aut immutatione, sed eo, quod verbis ex carmine depromptis et orationi immixtis aut metro 
servato aut in prosam orationem solutis, risus movetur, cum verba de aliis rebus atque 
iis gravioi’ibus usurpata ad res leviores ac minores transferuntur.

Adiungere mihi his, quae in universum de parodia disputavi, liceat hoc iam loco paro­
dias in Charone13) obvias, quas tres invenisse sibi videtur Ziegeler. Iure sintne eae paro­
diae verae, addubitat Buchwald (p. 8). Parodiae simile est, quod cp. 14 ex versuum A 910
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ea, quae

ли

quam velim con­
quibus Lucianus

supra 
venit 
аѵто-

id 
Svfjjwöbov i] ЛалА^аь. Tum, quid sit parodia, apparet 

Ulic vs. legitur I 325 ncMctę ^èv аѵтгѵоѵд ѵѵхтад l(wór¡g, 
Sed non Troiae expugnatio expetitur, de qua cogitât, qui illorum ver- 

, qui quam parvi sit aestimandus 
Eodem pertinet 1. 1. cp. 16, ubi Г 156 respiciens Luc. dicit: ov \ 

TtoMà rtaO'eïv хаь ѵтсо[Л8Ѵ8ьѵ ѵтгто туд тоааѵт^д

536) mixta esse animadvertit. Sed vss«
П 860 ©mJoç naïç т[ѵхор,оьо), X 539 (= 573 œ 13)

quonam 
modo is intellegere potest, veteres verbum тгаососкьт verbo х^ѵа&ьѵ esse interprétalos? Cete- 
rum Z. recte ea verba ex versibus I 319 К 521 ( 
I 320 (hoc loco primus), J 512 ( 
eum fugerunt, ut taceam de verbis xoeícor 3Àyatu8fivo)V , quae apud Hom. recurrùnt locis viginti
septem. Nam locis ď 1 sqq. et В 212 etsi de Iro senno fit et de Thcrsite, tarnen verba inde 
translata sunt nulla. Quare vide, ne Z. Sbrdtii interpretationem secutus sit, 
feras. Mea quidem sententia de hoc loco idem iudicandum est, quod de aliis, 
versus, quos ipse composuit^ centonibus adornavit Homerici s.

Sane multis locis dubitari potest, situe vera parodia necne. Sed ut
de parodia dixi, exemplo illustrem, conv. 12 Alcidamas non vocatus ad convivium 
8х8ьѵо то хоьѵоѵ (i. e. quod in proverbium venit) 8ш%аоь8ѵтібщь8ѵо$ тоѵ MevéÅaov 
[латоѵ цхоѵта (В 408). Hoc loco ris um movet Alcidamas cum viro forti comparatus videmusque 
parodiam iam pervulgatam, quam Luc. in usum suum convertit, ut is liber abundat parodiis, 
quod significare videtur ipsa inscripțio 4
ex locis de merced, cond. 11 et 16.
*Н[шта Ժ’ аь^ьат()8ѵта. 
borum memoriam repetit, sed favor domini cuiusdam Romani 
Lucianus exponere vuit.
T8ft86bç Тома; xal 8vxvýf.bbda; >A%abovç 
8v S (щмтш;.

Ex Homeri carminibus tálium parodiarum fous fluxit uberrimus, ut recte Bergkius 
(Gr. Litt. I 882) poesin Homericam poeseos parodicae quasi nutrimentum quoddam fuisse dicat, 
cum Plutarchi locum laudet: alhob de éré^aç ѵттоЭлаеьд тгоо Oïiiætoь аоіло^оѵйьт èn

Ň

МММ íl
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аѵтас та ^етап&еѵтед хаь бѵѵеіооѵтес. Nec tarnen effici parodiam transponendo aut 
commiscendo, et vidimus, et videbimus.

Sed parodia non valet ad eum irridendum, ex cuius carminibus versus translați sunt. 
An quisquam nostrum Schilleri versum in usum cotidianum convertens illi illudat? Is ludibrio 
habetur, ad quem versus vel verba transferuntur, velut in exemplis, quae attuli, Theagenes, 
Alcidamas, domini Romani, et item irridetur atque Thersites armis A chillis indutus (adv. 
ind. 7). Lessingius no ster (Litteraturbr. Br. 127 Hempel IX 341) locum affért ex dissertatione 
Sallieri abbatis „sur l’origine de la parodie“, quem ascribo: „Le sujet, qu’ on entreprend de 
parodier, doit toujours être un ouvrage connu, célèbre et estimé.*՜ Homerum igitur 
7iaQO)Ô8bV non irridentis est> sed admirantis. Quare Lucianum fuisse (рьЛьщт^оѵ, vel ex parodiis 
apparet.

Ad quas colligendas priusquam accedam, versus, versuum partes, voces ab Luciano 
in usum suum conversas congeram. Omittentur in hac parte eae verborum versuumque trans- 
lationes, quae eo effectae sunt, quod Lucianus res ab Homero narratas protulit, quas 
in alia parte affér am. Revera Lucianus similis est Menippo, qui тешбть yaQ, inquit, cOfir¡Qcy 
бѵу’уеѵор.еѵод ovx old1 onœç агелЛуб&уу tcdv елюѵ xaï аѵто^ьата роь та [летда ель то бтщіа 
8^/ѵ8таь14), quae suavius mehercle dicta sunt, quam tabula ilia picta Galatonis, cuius mentionem 
facit Aelian. V. H. XIII 21: ГаХатозѵ ô3 ó ÇœyQayoç eyQaipe тоѵ f.i¿v с'O^qov аѵтоѵ Е[лоѵѵта, 
tovç Ժ’ aMovç лоьцтад та EfiT¡^86fieva aQvofiêvovç (Lauer 1. 1. p. 25). Quodsi verba aliata qua­
drant ad res, de quibus oratio fit, id non illudendi, sed ornandi causa factum est.

и) Quid? quod Plato, quem Homeri carmina ab ea, quam sibi finxit, republica ablegasse constat» 
„Homerum admirabatur summopere imitabaturque ipsum“ (Sengeb. Hom. diss. I p. 119)? Ceterum Lucianum 
multo saepius Iliadem laudasse quam Odysseam, iam Z. animadvertit (cf. Bonitz 1. 1. p. 41).

Ac primum quidem eos locos afferam, quibus verba ex versibus desumpta esse numero 
cognosci nequit. In hoc numero referenda sunt epitheta бтьЛлѵос, a^evíjvóç, (poÇoç, ifjeôvóç 
praeter ea, quae supra commemoravi. Quorum primum nusquam omnino invenitur nisi apud Luc. 
de hist. cser. 51, im. 9, Anach. 29 et apud Homerum S 351, secundum adhibitum ab Homero 
de mortuis et de somniis (x 531 vexvujv a. xaQ^va, т 562 доьаі yáo те лѵХаь а. еібьѵ оѵеьооуѵ) 
Luc. transfert ad res secundas: gall. 5 сод о лоьцтьход Aóyoç, а. тьѵа evdai^ovíav, cf. Men. 15; 
tertium et quartum Luc. Homerum (В 219) secutus adhibet de Thersite dial. mort. 25, 1. 
Porro Jupp. tr. 9 Juppiter Neptunum appellat co еѵѵобіуаье, Tim. 32 Mercurius audit co ’Лдуеь- 
уоѵта. Adice epitheton бьтосрауод (e. g. ь 191) Alex. 15, hoc loco idem signiiicans quod „mente 
ас ratione praeditus“ (ovdèv еоьхотоуѵ б. avdQa6iv, àMà fiovy тг} додеру [.պ ov%i пдората еіѵаь 
óbacpeęoTTuyy). Denique Tim. 1. Timon Jovem appellat co Zev yílve хаь %еѵье (e. g. S 625) 
xcù еьребтье хаь абте^ол^та (e. g. Л 580) xaï eq ьуд оѵле (e. g. E 672). Ib. xEQavvoç appel- 
latur doyrebç ut apud Homerum persaepe cf. e. g. €>133. To turn illud caput refertum est verbis 
poeticis (cf. exTjßoXov олЛоѵ). Ср. 4 Juppiter mpbßQEfiSTvjg appellatur (cf. e. g. A 354), 
ср. 6 in adhibendo epitheto тцдщіод Lucianus consentit cum Aristarcho (Goebel Lexil. II 557 
sqq.): тоѵ ßa&vv тоѵтоѵ ѵлѵоѵ алобеьба^ьето^. Char. 19 ¿xv^oqoc, ex Homero sumptum videtur 
et 23 Luc. quam vana sint omnia humana cum ostenderit: лалаь, inquit^ тюѵ ела'ьѵсоѵ, cO^t¡qe, 
хаь tÓjv ovofiaTcnv ”IXboç ьот] хаь ev q ѵ ауѵьа xal еѵхть^еѵаь K^eœvai (jß 570).
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Pișcat. 42 xÀayyyâòv пдоха&ь^бѵтоуѵ — В 463. —
А pol. 4 ълед то v

translatai.
a qovqa, quem locum Wiel, falso parodiam esse autumat.

й-co /féiovç, Nigr. 18 èx ßeXéwv (ubi praeterea vss. Л 163. 4 citantur, e quibus dictio sumpta est) 
quae coniunctio proverbii muñere fungi videtur.
— De hist. cser. 4 тошоѵ xanvov 
praec. 13 յաճ xZéoç, Л 227 .ZV 364 хаш x. 
cum օմ ѵерьеаьд (= libenter) e. g. S
Pisc. 35 oľ/ena ткта таѵта anonráfieva

xal, ьѵа xa&' Орьтщоѵ еѴтш, 
А 570 affért adiciens = E 373 (?). De hist, 
poeticis utan tur, cum dicant eÂáÂtíe țiev т] р/цуаѵт^ 
Deinde Luc. cum alia tum verba тсеоьеа^аоа.уеьто et ерьедригдь&т profért, 
utitur Hom. e. g. В 210 Ф 199, hoc identidem.
xa#’ c'O4u. £í7tco (В 89). 
тдеіератаь; cf. de mort. Peregr. 18 Toxar. 33. 
дорсеѵеь ty¡v одутуѵ (í 316 q 465 91 #273 66 Ժ 676). 
appellat Лѵалаць ut Hector Г 39.
тдащштюу cf. P 363. 497. o' 149. œ 532, quibus locis omnibus verbum аѵаьрлпть coniunctum 
est cum particula yé. Denique Char. 1 Mercurius Çvvd bàxTOQo g appellatur ratione scilicet 
habita epitlieti Homerici.

Addendae sunt verborum coniunctiones formulaeque ex Homero in Luciani scripta 
Icar. 2 OQ&œg xal ovx апо бхолоѵ étxaöag (Â 344), 12 xal návtP ónótia тдесреь 

Dial. deor. 19, 2
i 

Proverbia alia ex Homero sumpta post congeram. 
xal хѵрсатод xal ердоттьдоуѵ cf. 219.
— Ib. 1 óvóéig cp&óvog fortasse effictum ad Homeri- 

80 cf. Pseudol. 30 Plato Phaed. 61 d, Soph. 271 b. — 
, птеооетта œg afojiïœg enr¡ cf. Herc. 6. Ceterum 

videmus hoc loco multisque aliis, verba Homerica pro simili quadam notione praemissa naça- 
ср^абихсѵд — pace tua hoc verbo utor — poni.
De salt.17) 79 хата tÒv постриг VTjnev^ég те xal ayohov cf. ժ 220, 21.

lõ) „Homericuin (Л 530 et Ѳ 199) ètáfaÇe Graevius sic accepit: ,aries murum quassaviť, ad sensum apte, 
nisi tum hac opus esset collocatione: ètáhl-e pb րօ' 7£7/oç, то' тгеаог. — Ego olim /1 125 contuli
scripsique e2¿/^£ probata Gesneri versioné ,dédit machina stridorenr. — Sed aliis vitium lectionis relinquo.“ 
Fr. Ego Graevio assenserim; quanta enim fuerit Luciani cognitio Homeri, apparebit, credo. Homerus autem verbo 
èteMÇup transitive utitur.

J6) Librum neçl tov ^t¡ ^aóícoç лібгеѵеі^ dcaßohrj non solum Bekkerus, cui in hac re non ita magna habenda 
est fides, Luciano abiudicat, verum etiam Sbrdt. Ego neutri possum astipulari: cf. partículas тоѵуацтос (1 cf. 
Tim. 4), 2 xal at xai, 5 xal xal, 8 yàç ap xal, 5. 20. 31 ас saepius /orr, 10. 26 roí/a^örr. Nihil 
adicio de locis ср. 23 то ткіртшѵ oIxtcgtop, o tuèp ovx elóióç sqq. et 11 то ѵпаушуор xal -чь^арор, de multis com- 
positionibus syllaba tiup effectis (1 ла^ллоіѵ, 5 ла^иеуе^, лауха^ор, 10 яс^яоЯЯса), de ео, quod auctor libelli 
initium facit a depingenda tabula picta. Eiusdem verbi aut sententiae iterationibus abundare libellum iam Wiel. 
(VI p. 105) animadvertit.

17) Sed conféras velini ea, quae de hoc libro infra dicam. Нас in adnotatione ascribere mihi liceat Homerica 
in iis libris obvia, qui ab uno alterove spurii esse iudicantur et de quibus quin parum mihi adhuc liquere confitear 
facere non possum. Пе^І тоѵ ol'xov oratio, quam Sbrdt. propter diffusam verbositatem ab Luciano confici potuisse negat, 
has cum Homero habet rationes: 3 domus Menelai commemoratur, 4 arma Achillis (cf. V 365—68), 9 Homerus 
atrii laudator exsistere debere dicitur, qui id örnaret epithetis vipcoçocpoç ut Helenae gynaeceum (potius vtyÓQocpoç 
T 423 cf. Plut. Them. 14, vipœoocpoç Lob. Phryn. 706) vel alyltjecç ut Olympum (e. g. A 532. 243 Y .103), 13 
et 19 Sirenum mentio fit, 17 Ulixis (cf. T 217 sqq.), 18 Demodoci et Phemii (verba acopu volxep recurrunt apud

Jam pergő ad alias voces singulares Homéricas. Icarom. 2 vne^vecpeXco avd^l^ 
тсот ovQavcœvœv еѵь cf. E 373. 898. Ф 275. 509. S2 547. Z. vs. 

E 373 (?). De hist. cser. 22 seriptores vituperan tur, quod verbis 
то геьуод óe netíòv pceyaXœg èôo vող бе10).

Hlo verbo simplici 
Pișcat. 42 ßopbßTjâov xal ßoTQV Ժ òv, ïva xal 

Nigr. 34 oi тад поХеьд епьтет^а^^етоь cf. В 25 Xaol т епьте- 
Cal. 2416) coç о лоьгрсьход Xóyog, ßvööo- 

Dial. mort. 19, 1 Protesilaus Paridem 
Cum loco Tim. 58 a/U? ovx аѵаь^ьшть ye v^eľg ovâè avev
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1 hilops. 1 vs. a õ in prosam orationem solutus est, 10 трпьа срад/лаха псіттоѵтед
1

epitheton fajéig occurrit, 20 verba етіеа тищоЕѵта, quae formula apud Luc.
Iu libello Ileçi лы&оѵд, quem nemo praeter Ddfm genuinum

ou пѵрьатоѵ á/có т()ѵ Ovuv хатедораь cf. ь 369.
dé key о v та cf. I 313.
X 159. 
hist. • 
ьттлопоксмѵ Ѳоухмѵ уцѵ ooœvu, 
non gerunt cf. Sbrdt.) Eundem locum parodice in us um suum convertit Luc. Icar. 11. 
ini.
90.
cf. Z
cf. ճ/ 830. Peregr. 7 ¿U 
nullis locis sane, attente si legeris, numerum cognosces.

Ceterum libellus ieiunus mihi videtur et

Tum a Sbrdtio Luciano abiudicantur libelli Scyt ha,

Chai. 19 ovdev yebQov օն тоѵ 0[m¡qov ecxatfaç, a> Xaoœv, bg срѵккоьд то yévog avrôjv о/лоьоь
146. — Philons. 1 vs. Cf 5 in ПГЛЯЯГИ ЛГЯ f inn Բա Qnlnliiö r»ci4- 1Ո ?/.֊-. л. ___ '__________ ______ Հ______ __

£7Г aïOofiévobg тоьд пооте^оьд епеуеь тшѵ (fnovdcov cf. Л 77b. Non

Luc. de mere. eond. 26), 16
iterum atque tertium invenitur Pisc. 35 Herc. 6.
esse arbitratul-, cp. 5 mentio fit prati asphodelo consiti et Ulixis Homerici, 15 Stentoris (cf. E 785), citatur cp. 20 
ys. Л 502 (== X 362), 21 12 602 et Y 225. Praeterea notandus mihi videtur locus cp. 2: o dr¡ поЛѵд opûog — 
‘Opfaw ™ ‘Нйіодаі хаі тоід аЛЛоід рѵ&олосоід neçi тоѵтшу nei&ópevoi.
aridus miram quantum. In patriae encomio cp. 10. 11 complures inveniuntur Ulixis et Odysseae signifleationes. 
Hie quoque libellus Luciani esse iudicatur ab uno Ddfio. — '՜
ubi mentio fit Telemachi cp. 9, de electro, ubi cp. 5 Sirenes, Hesiod us ttqôç ‘UciodoĄ, ubi cp. 1 Teíemus,
vates Cyclopum (¿ 509), et cp. 5 Troia, Hippias, ubi cp. 1 Agamemnon et Achilles commemorantur. Contra idem 
homo doctus T rag o d op o dagram Luciani esse cum censeat (Ziegelero Neue Jahrbb. f. Philol. u. Pădag. 1879 
H. 7 probante), ab aliis dissentit. Mentio fit in eo carmine v. 185 sqq. ut im. 21, tum v. 252
Tioâcí^g appellatur, quod verbum Homerus Achilli tribuit, v. 258 denique Podarces Homericus, Thessalum dux, 
commemoratur (cf. Ջ 704. N 603). — Persaepe Homeri mentio fit in Demosthenis encomio, „libello, si quis 
alius, Luciano indigno, de quo iam Solanus aliique recte indicarunt sermone scripto túmido, ab Luciani lepore, 
gratia et perspicuitate longe remouto, ut Kusterus iudicabat, nec gravibus libero erroribus in iis, quae de Demosthene 
nanantur (l)df. I p. IX). Cp. 1 Thesiagoras poeta Homeri diem natalicium mane in carminibus conficiendis occupatus 
celebrat, cp. 2 Homeri statuam in Ptolemaeorum templo esse dicitur. Tum Demosthenes et Hom. inter se com- 
parantur nonnullis ex Homeri carminibus allatis. Sed nescio an iusto diutius in libello Pseudolucianeo versatus sim.

2*

ovöov (sc. cf. Hermot. 77 è'Jco rov ovdov, similiter Զ 187 êm y^aoç ovâcjj (cf. Herod.
Hl 14). Ijiann. 5 tiç xctb tvo&sv cf. Tbç ттоі^зѵ 8bç ccvôqcdv Փ 150 ce 170. qui consensus
forsitan non dedita opera effectus sit. Denique dial. mort. 26, 1 ^vra boâv то simile 
est locis E 120 Ժ 833 et ib. 29, 1 рссьѵюѵ in memoriam redigit Homericum illud іьахоа ßbßag 
(cf. H 213 О 307. 686). ' s

А ersus totos versuumque partes in prosam orationem solutas et ornandi
Icar. 14 gv рьоь тг[ѵ а/Лѵѵ

lim. 9. тоо'аста р/цдьа таѵ^азѵ те хаь alyœv ттьотата. 
exeívov f.b¿v дьщш^тоѵ —• yào аѵтоѵ тг/ѵ

ѵт1 а о ѵѵѵ cpQeveç цмтедоь оът՝ 
Gall. 13 о Ժմ латтщ аттаѵтшѵ ат^^сот хаь &eojv (= drô^œv те &eâjv те). — 

— ib. 4 (frrevdovTa аѵтоѵ тта^ахаХеьд cf. Ѳ 293. Metaphorice 
то ѵтоуѵѵеьб&аь 

Cal. 24 ете^а f.bèv хеѵ&оѵта ev cp^eolv, ałła

Nav. 29 0ьехоб^еь то те ьтѵтхоѵ хаь tovç ávé^aç tovç абт^штад cf. В 554. — De 
cser. 49 scriptor neutrius partes sequi iubetur similisque esse lovi Hom. аоть fièv rfv nov 

aQTb ôe tï]v Мѵбшѵ cf. N init. (at eae gentes bellum inter se
- . -  ֊-. — Adice

. 22 XQvaeĹy цеѵ аѵтуѵ ’АщоМтгі е^еі,ѵ m xáUoç, è'^ya dè 'АЭуѵшг] a¿rr¡ ltíoçpaQÍ&/v cf. I 389.

causa ad aliam materiam accommodatas inveni hasce. 
Tiojg dcpéÁyg tcdv o^aaTojv cf. E 127.
хаѵбаѵтод cf. A 40. 41, ib. 10 verba Ժ/Ա’

yeïqa ПецьхХцд Homerum resipiunt cf. A 491 О 430 Ѳ 311. N 518 P 609 Ѳ 119. 302 Ф 171 
Л 466 Ç 116. Planius Homerus significatur 37: оѵтоь атго^та èßn m âwça та. rraotl тоѵ 
Aióç, ubi Sbrdt. recte conferí vs. Г 65 оѵтоь аттр/лут èaù ÿ-ewv едмѵдеа dmęa. — De saltat. 
85 aU’ o ,uèv vóo? aob ёіітге^ште^о? еатаь cf. Z 352 : tovtoj â’ оѵг’ äo vvv tpQéveç ецпедоь ott՝ 

ornado) 3Еббоѵтаь. — 1
Nigr. 37 dxQov énbXbyór¡v P 519.
Homeri л erb a usurpantur tyrann. 14 ov naw tue րլ тоѵ KvxXwnog еѵердаьѵеь dwęea,

--- 1
Enn. о хаь rà aí/^a ot ßosi/ղ тід r¡v хата тоѵ тгоь^тгѵ ovöè ьтог^оѵ cf. 

В 554՝
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Ad exemplum 
срубіѵ 7ra00bi.ua

— yfiãç yyaye cf. (p 201 dyáyob dé é daífiwv. 
b 228).

Cal. 12 tcÕ Ժ’ ельбтоуа^оттаь cf. Г 79 тф Ժ’ елебтоь 
De merced, coud. 23 аеьхеХьм ель [льб&ш cf. т 341 «. еѵь хосту, 26 оѵх аьоѵт 

Bis accus. 2 хата ср q év а хаь хата &ѵ[лоѵ cf. lupp.

¿30219),

18) Proverbiorum in Luciani scriptis uberrima latét copia, quam congessit Schwidopius in altera parte 
„Speciminum observado num Lucianearum“ (Programmata gymn. Knipliov. Regimont. 1848—72, quae utinam seorsum 
edantur!) En multitudo proverbiorum in libro леос тсог еле [¿сб&со 6vpóptojp : 12 ex wr dcòç dektcop o [¿úqtvç, 
13 dpd'Tțecg oopÍOmp yaka, ib. то Tr¡g 'ĄcuM-eiag xéçaç, 20 та KçoÍ6ov таХаРТа, тог Mída л'Аоѵтор, 21 еле Мар- 
dfjoßovhov ушоес то' nçãyp,a, 25 tí yàç xocpòp Xvçq xal орм; 26 ózz o'o?; г oí e'Aacpoc т^'г /оЯ?/г, 29 сот« x«¿ d(p&a\uol 
ßa6chéwg лоМш, 30 Яе'сог x^o'x# de&eig. Nec minor est copia proverbiorum in apologia, quae cum illo libello coniun- 
genda est 1 обтцахоѵ [іеталебортод, quod desideratur apud Schwidopium et in indice editionis Ddfianae, ib. то' «reo тоѵд 
лота^лоѵд усо^еср, то'г ете^ор nóda Ip лооОиессо (sc. Charonie), 6 e’ç тог zo'Lror лтѵбад cf. Nav. 15, 9 ?Ясо exx^orecr 
tòp r¡lop, 11 тобоѵтод лоте 'áiuòç xataXdßoc TÒ”Açyoç, cog tz; г KvTÀáçaficp бле'сслср елсуес([еср, 11 ժ/ç cTc« лабшр лцауца, 
proverbium ab arte musica petitum.

19) Ib. 24 lupp. versibus utitur „Аг a ti vs. 2 sq., quae in Prometheo II c. 14 iterum aliata sunt et ad
eadem in Nigrino cp. 16 allusum est“ (Fr.) [іебтаі de Acòg ла бас p,èp dy ѵcaí, Пабас d1 ар^-^шлыр dyoçaí; sed 
cf. Hom. e. g. ß 388. *

, оѵте бьтоѵ edov6bv оѵте льѵоѵбьѵ аг&ола olvov cetera;

Hermot.
Am. 48 ф nalóéç те ѵеоь хаь [rœvvyeç Ѵллоь.

Restât, ut pro verb iis Homericis, quae commemoravi, pauca adiciam. De aliis 
generibus proverbiorum velut de personis, quae in proverbiorum consuetudinem venerunt 
(e. g. Nireus), alio loco agam. Ceterum Homerum ipsum illő muñere functum esse, testimonio 
est locus Sat. 6 wçüo; йблеь) ”Op/yçoç. Libellus, qui ледл тол՛ èm [льбЭтр бѵѵоѵтозѵ inscribitur, 
abundat proverbiis18) cf. cp. 1 et 3. „Celebrata autem est Luciano de abundantia rerum sine 
ullo labore parta“ (Schwid. II p. 58) formula боь de аблода хаь аѵудота лаѵта срѵеб&а) petita 
ex b 109. 123, cf. Phalar. II 8, paras. 24, Saturn. 7. 20. Denique hue illud тот Mer é Хао v 
аѵщаатоѵ ухоѵта adice (conv. 12), quibus verbis respondetur dcpçabvebç MevéXae (H 169) et 
aÂZ’ ovx (Aiyeidy ^Ауа^лерьѵоѵь yvdave &ѵ[лср (ä 24). Sed haec parodiam tangunt. 
Homericum fictum est proverbium аѵ'ьлтоы; лобь rhet. praec. 14 (aźZ’ d.
— лобьѵ), Dem. 4. Pseudol, 4 cf. Z 266 аѵілтоьд уе^бьѵ.

Multo maior est copia eorum locorum, quibus verba ex poematis translata 
esse facili negotio numero cognoveris. Ab versuum partibus apud Luciamim obviis 
ut incipiam, primum hosce ascribam locos: Icar. 10 мбте dy то тоѵ сО[лудьх0ѵ ехеьѵо cłieyyoję 
елабуоѵ՝ лоХХахьд [лет yàq av oj о u y ба льбтеѵеьѵ тьѵь аѵтмѵ, stbqoç dé [ле égvxev
27 oí dé iïeol, œç 'O^yçoç лоѵ Хеуеь
E (non Ѳ [Z.]) 341 „ubi vide cum Luciano consentientes schol. Venetum et Eustathium“. Fr. 
Rhet. praec. 11 oï dçovçyç хадлоѵ édo/леѵ (Z 142) i. e. 
етыбьоѵ ayOoç açovçyç appellantur (2՞ 104) cf. apol. 14. — 
N 775, 17 [лет а[лѵ[лоѵад Аійтолуад (A 423) cf. lupp. tr. 37, 
еХьббо[леѵу ледъ халтоэ — A 317 cf. sacrif. 9; sed vide, quae
— De sait. 4 is, qui spectaculum vidit, Teçnpapevoç ѵеьтаь

nos mortales. Icar. 29 homines 
Prom. 4 аѵаьтьоѵ аітьааб&аь = 
18 dœTy^aç éáo)V = 325, 19

infra / de eo libro sim dictums. 
хаь лХеіоѵа eldœç (f,b 188.). —

Zeux. 10 âbcpQOb d1 dvexvpfiaMaÇov (TI 379) et хеьѵ dyea хоотакь^оѵ (Л 160). — Gall. 8 
d[rß()06iyv dea ѵѵхта В 57. cf. somn. 5. — Ver. hist. I 3 verba, quibus Luc. senem in ventre 
beluae alloquitur, Homericis sunt similia: œ латео item de hornine ignoto utitur Hom. e. g. 
у 48, tum cum verbis dai/Lwv dé Tbç 
24 «ZV èyoj o v ль&О[луѵ (E 201 =
Totus vs. nusquam exstat apud Hom. 
ya^ovTO. 
éobxev cf. гр 43 о. а. еоьхоэд (de dom. 18).

7ra00bi.ua


13

vs.
֊ i

trag. 1.
— Meu. 21 атао о v Аеільд cf. П 796. 
Хщледьубьт Г 222.

՛ո

етцесрет évôvxéœg cf. гр 90 етдасре т 
xal бѵ, <рь2,од, 

КехХѵте 
ո 292 т 11; vs. 3 (лѵ&оьбь хооѵббо(леѵоь пѵхьѵоьбь 

4 ёте^аХхеь хЛшу(иер,- 7 մ/; тоте (sine тцлод óé praece-

Л 528) („Iovem h. 1. Lucianus plane ut 
Tini. 35 Mercurius Timonem alloquitur : rorďe yéçœ Аьі (лѵ&оѵ 

O 202,j ubi Iris iisdem verbis Neptunum lovis imperio iratum appellat 
Somn. 5 Аеьод (лоь еѵѵпѵьоѵ т]Х&еѵ оѵеьдод ^(лрдобьцѵ óbà ѵѵхта = В 56. 57. — 

ib. 42 [лаЛа nohhoí amplificatul* veršu В 468,

Dial. mort. 15, 2 тцлеѵ xaxòg yóé xal еб&Ход I 319 ; 16, 9 ^ет айататоьбь деоьбь. 
x 73. Somn. 2. — В ac elv 7 тьсра0еббьѵ еоьхотед 

Deor. cone. 6 lupp. de Asclepio тгоЛЛшѵ аѵта^ьод аМллтѵ (Л 514).
lam ad ea verba verborumque coniunctiones mihi in hac parte dissertationis transeun- 

dum est, quas Luc. versibus, quos ipse composuit, immiscuit. Ac primum quidem ver. hist. 
11 28 versus, quibus Luc. ab Homero ex insulis beatorum rediens donatur, Homerica continent: 
Лоѵхьаѵод rdôe navra yédog (лахадеббь йеоьбьѵ Élóé те xal паХьѵ fyüev ег]т ég naręióa уаьаѵ 
(В 140 çpdîjv e. n. y.). Tum carmen nuptiale conv. 41 dignum est, quod commemoretur: 
v. 1 ղ oÏTj- օպ apud Homerum, de Hesiodo սէ taceam, eundem locum vs. obtinet e. g. 
<P 283; vs. 2 атабба de femina mortali ‘Հ 149; 
eWrxeœc; vs. 5 xal бе óé %аь^е cf. e 205 бѵ óé %аь^е xal е/ллуд, & 413 
fiała %. Item in oráculo Apollinis lupp. trag. 31 vestigia inveniuntur Homeri: 
sqq. ; ad vs. 2 cf. ецьт бтцбаѵтед èv ѵ(льѵ 
cf. y 23 óvóé ть ոտ /л. пепеьцтцлаь ո.] 
dente). Denique oracula duo Sibyllae de mort. Peregr. 29. 30 refería sunt vocibus Homericis 
cf. in prioré vs. 1 ох ацьбтод (e. g. J 69 y 129) ; 2 Zr^vòg éçbyóovnov (= 
e. g. E 672), ní>Q аѵахаѵбад cf. պ 13 t¡ oi nvo атехаье, 231 xal тоте ո. 
praeterea locos affért nisi Herodoti e. g. VIII 9);
193, eg (i. O. A 402 Ѳ 410 О 79 
inveniuntur); 4 ór¡ тоте; 6 НцахХць аѵахть cf. v 194 рабьЛуь аѵахть, item 
N 282 (fjçaiï атахть).

пату q, етецоѵ ó3 аѵетеѵбет (H 250, „ 
potuisse negat: сМм /лет ^a &eol xal ávé^eg іппохооѵбтаі Evóov патѵѵуѵьоь, 
VT[óv^oc ѵптод (В 1 sqq. Ala ó* mutató in e.ae Cum. bis accus. 2 lupp. 
utatur, eo^, quem nunc tractamus, loco quasi parodia quaedam statuenda est. 
аЛЛ ¿х^еьоь xal леоьттоі ха^ебтоэтед, оѵте пот év поЛе/лср еѵаоі&ільоь оѵт évi ßovhfj {В 202). 
33 é¡ xal хѵатецбьѵ én оердѵбь теѵбе К^оѵьшѵ ( 
ipse Homerus describít“ Fr.).
апцѵеа те х^ате^оѵ те 
(Sbrdt.). —,ւ 

Pișcat. 5 Plato Luciano minatur veršu T 51,

О 293 cf. praeterea 
d. (Papius nullos 

e. g. Vili y^); 3 èg ^axQov ”ОЛѵ[лпоѵ (cf. [лахдод Ե. О 
S' 142 locosque alios, quibus хата et nç>òg рь. Ն.

versum conchidens 
Oraculum alterum ex prioré óé] тоте repetit, quia illius parodia est. 

Praeterea cl. 2 ^ѵ^лоѵ одьѵ&еьд cf. e. g. В. 467 оцьѵуд, 3 oï ol епоѵтаь cf. о 262 oï tol 
епоѵтаь, А 91 oï оь епотто alios locos multos 4 сспоь%о^етоьо Хѵхоьо cf; а 135 а. е^оьто, 
253 апоь%о[леѵоѵ JOóv6Í¡og, 5 ^гетод 'Нуаібтоьо cf. locos ab Sedero s. v. ^évog allatos, 6 паѵтад 
"Axaiovg e. g. A 15. Omnia me observasse contendere non ausini. Ab Ziegelero harum 
omnium similitudinum ut complurium aliarum ratio habita est nulla.

Versus ex Homeri carminibus ornandi causa translați, quos quidem alia 
occasione oblata ñeque attulerim adhuc ñeque sim allaturus: Icar. 13 Empedocles se deum 
esse negat versu adhibito n 187 оѵтьд тоь &eóg el/лЬу ть ¡л аЭ-аѵатоьбьѵ еьбхеьд; 19 Menippus se 
volavisse narrat 0ш^ат ед аіуьохоьо Аьод (лета 0аь(лоѵад аМоѵд (А 222), 22 xal еща п^од то 
аѵаѵтед етеьѵоѵ тг^ѵ enl тоѵ оѵдаѵоѴУ eviïa (лет оѵте ßoaiv оѵт ávÓQojv (раьѵетаь е^уа (х 98, cui 
versui praecedunt verba ебт^ѵ óé бхопьг]ѵ ég паьпаХоеббаѵ dveX&ojv), 23 lupp. Menipp. interrogat 
тьд nó&ev elg cetera (a 175), 25 lupp. omnibus se posse obsequi negat: d)X ете^оѵ (леѵ éôœxe 

ubi est тер Ժ’ éreçov“ Fr.), 28 Men. se somnum capere
8^8 О OVK 8Հ8 
ipse his verbis 
Porro Icar. 30



Char.
Im. 22 

lupp. tr. 45 ^аотттеь egeírjs oç

Å 93 тіпт аѵт y œ dvöTTjvSy Åitiojv cpáoç цеХьоьо (i. e. Graeciam) 
z/ 163. 64, 37 de

Pro im. 20 adulatorem dicit 
К 227 axça>v én' aviïeçbxœv хаоттоѵ iïeov оѵде хатехкою

Herc. 8 oľíjr ex ó axe oj v 6 yéçœv émyovvída (раьѵеь i. e. quantum valeat (
— De mere. cond. 20 X 495 yeíÁea [леѵ т edirpły ѵне^оотрѵ д'отх édbT¡ve cf. Apol. 6. 

■Conv. 25 in litteris Hetoemoclis
Here. 7 de senectute Luciani Ѳ 103 sq.

Alex. 5 цтвтато де хата тг]ѵ 0cõvoç тоѵ Ліуѵтттьоѵ уѵѵаьха cpaofiaxa noÅÅå 
7 Luc. lepide Mercurium versibus 
ov dé/xaç оѵде cpvr¡v оѵт ao (pçevaç 
т’ aïuoç oç те xal ovxí = O 137. 
30 citatos. Versus Homeri paene

1
Pseudol. 27 Л 233 primo verbo mutató coniunctum affertur cum E 293 (ilium 

— Nigr. 17
18 8x ávÓQOxTaaí^ç ex cSpaTOç ex те хѵдоь^оѵ (i. e. Roma) 
igrini: ßcc2X

non 46, quem falso affért Z., errore cap tus typographi editionis Sbrdtii: рлюьоь да aa те cpvÅÅa 
xal av&ea уіуѵетаь (Sor¡ (cf. ь 51). — De saltat. 36 saltatorem scire debere dicitur хата тоѵ 
Ъ/щдьхоѵ КаХуаѵта та т еоѵта та т еааорьеѵа под т еоѵта, 85 de pantomimorum eventu &avțid 

еуеь ojç övvé тіьозѵ таде сращьах e&eły&Tję (x 326). Ibidem saltatio idem efficit, quod 
œv еЭ-еХеьу тоѵg Ժ’ аѵте xal ѵлѵазоѵтах еуелоеь

P՝
Mercurii caduceus 
(e 47. 48). — 
vs. negi exit Z). 
"HÂviïeç-, 
oratione Nigrini: ßaÂÂ' ovtojç, aï xev ть <pôœç аѵдоеааь уеѵцаь. 
Lucianus de equo versu usurum esse 
(—xÀa Luc.) et ad domum laudandam Ժ 74 (non 14 Z.) Ztjvoç nov тоьуде y ЪХѵрьпіоѵ evdo&ev 
avÁr¡. — Herc. 8 oÏtjv ex qaxeojv о yegojv êmyovvïda (раьѵеь i. e. quantum valeat (= ď 74, non 
гр 37 Z.) 
Demonax vs. adama vit 7320 (хатйаѵ oponę cetera) Dem. 60 20) 
ad Aristenaetum datis invenitur Л 533.
ÅéÅvrab cetera.

eaMà fie^byfiéva, noUà âe Åvy o á (Ժ 230).
E 127 sq. quasi cantion e quadam utentem fingi t. 
övre ть eoya (z= Л 115).
Adde vs. К 3. 4 Gall. 25 et T 354 (non 344 Z.) fugit.
omnes aseripsi et, qui quoque loco rerum conexus esset, plerumque exposui, ut, quem- 
admodum Luc. Homeri verba in suum converterit usum, cerni posset. Parodia enim nullo 
eorum, quos attuli, locorum statuenda est.21) Quid multa? Quae Luc. de veteribus philosophis 
dicit, cum eos alloquatur (pișcat. 6): хата tt¡v ^ье^ьттаѵ dnavO-baá^evoç êmâeíxvv^ab toÏç áv- 
^QüJTuobÇy — ob âe emuvovtib хаь yvoj qь^оѵаьѵ ехабтоѵ то dv&oç, оЭ-еѵ хаь ттао' отоѵ хаь 
OTTOjç áveÀe^á^TjVy xal Åoyco [леѵ е^е Հղհօոօւ t^ç dv&oÀoybaÇy то ô1 âÀTj&eç vftaç xal тоѵ Åe^atSva 
тоѵ ѵ^етеооѵ —, ea transferid possunt ad carmina Homerica.

qui avÔQ(õv сщлата йеХуеьу

Parodiae, ad quas enumerandas iam pergő, non solum versibus integris vei versuum 
partibus efficiuntur, sed aliis etiam rationibus. Velut Icar. 10 epitheta Homerica vipbßQefieTTjg 
(e. g. Л 354 M 68 e 4 гр 331, nonnisi de love usurpatum) et цѵуеѵеьод (de leonibus О 275 
P 109 Jï 318 Ժ 456) ad aetatis Lucianeae philosophos transferuntur. Turn Icar. 11 Menippus 
terram desuper intuetur ¿¡аттео о тоѵ сО(а^оѵ Zevç ехеьѵод, аоть [ьеѵ тт]ѵ тшѵ ímro^óÁyayv Ѳоухшѵ 
xa^o^o^aevoçy а^ть де тцѵ Мѵбсдѵ (cf. N 46). „Kodem loco utitur de hist. cser. 49 init., ubi 
recte libri ut est in ipso Homero ьттпотгюЛогѵ“ (Fr.), alia, ut vidimus, ratione atque hoc loco.

֊°) De quo conféras veliniFritzschiumLucian.il, 1, p. 188 sqq., Ill, 2, p. VI sqq., J. Bernays Lukian 
und die Kyniker p. 101. 5, A. Schwarz Zeitschr. f. d. österr. Gymnas. 1878 p. 561—94, E. Ziegelei- N. Jahrbb. 
f. Philol. 1881 p. 327—335, O. Wichmann Jahresber. d. phil. Vereins zu Berlin 1880 p. 210—16 Neue Jahrbb. 
1881 p. 872 sqq.

21) Am. 5 vss. К 85 et I 191, 31 A 156, 32 Ѳ 15 citantur, quod hoc loco commemoro, quia libellus ab 
uno Sbrdtio Luciano adiudicatur. Mihi suspicionem moverunt cum «7г«^ ср. 1 xarevcpQcá^co et v7teQxrjXéoj
tum ср. 5 en evavXov e/co coll, loco somn. 5 г/ (ршѵц тшу ахоѵбЭ-еутшу eyav'Àoç, non multum
tribuenti verbo dQ/íjO-ev, quod Bekk. anecd. gr. 7 Atticum esse negat, cf. Wiel. VI 455 sq.

veliniFritzschiumLucian.il


iu usum suum convertit. Eo non 
aetatis rhetoribus: оѵтш yovv (sc.

бе ex Ф 724 translatum est a pugnantibus ad homines 
se fieri vuit. Tum in libro, qui бѵ^лобют inscribitur, 
virorum fortium pugnae describuntur, transferuntur ad 
Cp. 17 Histiaeus grammaticus vss. recitat: xal бѵте- 

, [Ш^лбта д' ехеьта ыблео

iis, qui audiant, esse gra-

Sequitur, ut versus versuumque partes parodice adhibitas per singulos Luciani libros enumeremus. 
Dial. mort. 11, 1 атаес^ պ èyœ 
divites, quorum alter alterius heredem 
risus eo movetur, quod verba, quibus 
ebriorum philosophorum altercationes.
срецет, inquit Luc.^ eç то аѵтд та Пьтда^оѵ xal ’Атахдеоттод 
л(ю/латтеѵ0[лето$ та [неЛЛотта „бѵт eßaXov qltovç“ (z/ 447) et „ет&а Ժ’ а<л olfiœytf те xal
ev%a>Á/r¡ леХет атд(ллт“ (uterque locus a Fr. emendatus est) = A 450. Cp. 42 cynici de ave 
tosta decertant &бле$> тот ПащохХот атАеХхоттед cf. P 262 sqq. Hic parodia tribus modo verbis 
¿іблед тот ПощіохХоѵ efi'ecta est. Item parodia inest in cp. 44 хахеітоѵ ¡лет сцмщте, ладаі 
dé ol етдалет aXXr¡ (А 233) cf. Pseudol. 27 Tim. 10. Eodem valet verbum ацьбтеѵеѵѵ ibidem 
usurpatum (cf. Tim. 50), 45 vocabulum 2a£, ctqu’ êftéœv (хата тот аѵтоѵ Ç'O¡jly^ot) cf. О 11, 47 
mxçovç yáfiovç ¿оотабас cf. epitheton л(ходуа[ло<; а 266. Ժ 346. q 137. 
Tçaycpdóç abundat parodiis.
Minerva eodem modo utitur versibus Homericis.
Homericis, 
quidem lovem, 
inter se disceptaturi 
3 = A 363 (mutató 
Philopatr. 1). Hos, 
Adicias velim alia
quibuscum cf. ip 74 (уоѵтоѵ^аь Ժ >A%iXev) Հ 149 / 312. 344; 
in veni tur, Тцьтоуетеьа versum conclud ens A 515.
2, 5 ßagv бтетауелд cf. Ѳ 334 (ßaoea бтетссуотта) N 423. 
convocat versibus ex locis Ѳ 8 Y 1 I 535 В 281 IV 227 ( 
КехХѵте {леѵ sqq. = Ѳ 522) Cp. 18 idem: a)X 
(=H99); 35: бьуу ecp' щіеісот, ста p/ղ Aã pilę ye лѵйтутаь (H 195 l. բ. T o œ é ç ye лѵ&юѵтаі).

Parodiarum in libro AXievg obviarum simile est genus atque in convivio. Nam in utroque 
libro de pugnantibus senno fit, in utroque philosophi ludibrio habentur. Cp. 1 respicit ad 
B 363 et H 1647 3 ad X 262, turn sequuntur duo versus commixti ex locis Нот. K 378, A 23, 
A 131, K 447. 48 nonnullis verbis mutatis, denique cp. 5 T 57. et cp. 41 duo versus mutati 
ex 507. 8. Restât, ut fugit. 30 vss. A 312. 12 A 225 B 202. 246. 214 in parodiam detortos 
esse commemorem. Parodia hoc loco non tam eo effecta est, quod nonnulla immutavit Luc., 
sed eo, quod mulier iurgiosa maritum, cynicum quendam, increpans, verbis Homericis utitur atque 
iis quidem, quae de Thersite dicuntur, sed ipsa verba е^і^етаь ßaecÂev^L risum movent.

Սէ iam pergam ad eos locos, quibus res ab Homero narratae vel tactae a Luciano 
commemorantur, initium faciam ab eis, quibus his ipsis verbis se Homerum quasi testem producere 
dicit. Ac primum quidem illő teste utitur ad comprobandas res ad communem vitae usum 
pertinentes. Zeux. 2 Homerum iure novissimum quodque carmen

22) Ср, 15 Luc. prooemium primae orationis Olynthicae Demostheuis 
Demostheni illudit, quem plurimi aestimat (cp. 23 ó &av{¿ccgtòç J.), sed suae 
aliorum orationes declamantes) oÅlya — ol 7io'á'áo ѵѵуі ^toqcvovglp.

Tum liber Zevç 
Postquam cp. 1 Mercurius versum tragoediae in parodiam detorsit, 

Risus autem movetur, quod verba ex carminibus 
in quibus Iupp. deorum hominumque est pater omnipotens, transferuntur ad eundem

sed misere affiictum, cum ipsius deorumque omnium in conspectu duo philosophi 
sint, sintne di an non. Vs. 1 = Ѳ 31 (mutató ш in таь) = a 45; vs. 

aficpo) in i]dT¡); vs. 5 verba wyęóę те oov elXe ла^еьад = Г 35 (cf. 
quos commemoravi, versus in parodias detortos Z. quoque refert. 

Homeri vestigia: vs. 2 уоѵтоѵілаі бе iïeà уХаѵх^л^ Т^ьіоуетеіа^ 
&eà у^аѵхмльд locis innumeris

Vs. 4 хата (р^ета xal хата &ѵ[лот cf. bis accus.
Ср. 5 Mercurius déos ad concilium 
S 70) commixtis. Ср. 14 Iuppiter: 

v/Liebç /лет латтед vdcoQ xal yaïa уетоьбЭе
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Quid sibi velint verba cp. 3 шЫа- 
xQLM оттбаа ¿xqt¡v щміттыѵ аѵтоѵ vnèç qjbov collata cum ь 447 sqq., non possum 
coniectura assequi. Homérico enim loco nihil inveni, quod eis verbis respondeat, 
dialogi 4 praebuit Luciano narratio Menelai, quae est in libro Ժ. Menelai Lucianei 
tantam credulitatem quantam Homerici; ut animadvertit Wiel., aequum est23). Ladern

23) Wiel. II 78 adn. 1: „dass sich Proteus vor seinen Augen auch in Wasser verwandelt habe, sagt 
Homer zwar nicht ausdrücklich, aber Lucian glaubt es voraussetzen zu dürfen, weil die Tochter des Proteus, 
Eidothea, dem Menelaus vorausgesagt hatte (Ժ 417. 18): návra Se ycyvopevog, nuQifa&tai оба' em yaïav ‘Eçnera 
уіууоѵтаі xal v Տա q zac &E6mSaèç jivq. Ceterum ad eundem locum respictt initium libri mçc xrjg ІІецеуціѵоѵ 
TE^evxrjç: 6 zazoSai^iow II. — avro St¡ èxéfro то тоѵ сОр.ц(нхоѵ Hqcoteojs ernc&ev.

tissimum dicere ait (cf. a 351 sq.). Am. 23 Charicles Socraticis illudens, quod, cum se virtutis, 
non corporis amatőré s esse dicant, pu ero s senibus anteferant, credantne illi, interrogat, pulchrum 
idem esse, quod bonum, deforme, quod malum; at in corpore deformi inesse posse sapientiam 
et eloquentiam, in pulchro pravitatem dicere Homerum. Turn afferuntur vss. J 169 sqq., о 454. 
Sed vide p. 14. Cal. 10 sibi ipsum, qui aliis velit, nocere, comprobatur vs. 2* 309. Homeri 
verba ad usum dicendi Graecorum illustrandum afferuntur Pseudosoph. (quem librum Bekk. 
obelo notavit) cp. 11, ubi vs. it 44 citatur, ut interesse inter rfto et xálhöov appareat. Similiter 
pro laps, in salut. 2 I 225 argumentum eius rei affertur, quod in salutatione matutina 
recte adliibeatur, item cp. 6 co 402.

Multo saepius fabulas ab Homero de dis deabusque et de hominibus narratas repetit 
Ex hac rerum ab սէր о que tractatarum ratione persaepe verboruni similitudinem atque 

Ac primum quidem fabularum de 
Men. 3: poetae, ut Homerus et 

verum etiam deorum ipsorum
litibus: patrem imperio depulsum, fratrem suam 

Sat. 5 sacerdos Saturni Homerum et Hesiodum testatur,

Lucianus.
adeo aequalitatem esse próféciám mirum esse non potest, 
dis narratarum Homerus Luciano fons est uberrimus.
Hesiodus, de pugnis dissensionibusque non modo heroum, 
narrant ac de eorum adulterio, vi, rapinis, 
ipsius sororem in matrimonium duxisse.
fabulas de deo pervulgatas esse veras, enarrantes, ilium suos Rheaeque liberos devorasse, banc 
ei lapidem pro Jove comedendum dedisse, qui patrein regno expulerit et in Tartarum deiecerit 
(cf. S 203, Ѳ 479 sqq. О 225). Sane locupletissimus testis est Hesiodus (cf. theog. 137. 
452 sqq.), quem Saturnus cp. 6 тоѵ лоцьеѵа, тоѵ a hadova appellat.

Rerum in dialogis mortuorum tractatarum Lucianus partem maximam ex Homero 
deprompsit; cf. Wiel. II 195 adn. Vita moresque mortuorum plane consentiunt cum Homeri 
carminibus. Singula postea afferam. Idem iudicandum est de dialogo Mévinnoç. Illi enim 
dialogi non id solum spectant, ut opinionem, quarn veteres de mortuorum animis habuerint, ludi­
brio habeant, cuius gravissimus vindex exstitit Homerus, verum etiam ut, quam vana omnia 
mortalium bona sint, luculenter demonstrent.

Item dialogi marini nonnullas res ab Homero narratas continent. Ceterum eos Luc. 
cum conscriberet, milii minus deis illudere voluisse videtur quam in dialogis deorum. Ñeque 
enim in iis invenitur merum ludibrium, sed complures tabulas pictas describere iure tuo con_ 
tenderis. Quodsi Wiel. existimat, diálogos 14 et 15 conscribentem Lucianum tabulas pictas, 
quae revera exstitissent, ante oculos habuisse, ne ego quidem ab eo dissenserim. Similitudine 
rerum hic quoque verborum consensus efficitur: cf. 2, 1 e£co ßéhovs, 2, 2 то mię âvéxavda 
(cf. e. g. լ 251). Quare hae verborum translationes adiciendae sunt ad illas, quas supra attuli. 
Alterius dialogi argumentum sumptum est ex Homeri ь.
fievoç tco 
equidem 
Materiem 
non esse
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Minerva Iovem vine turis (21, 2 cf.

est. Ab love ut incipiam, versus 
deos deasque totamque terrain cum 

cf. Iupp. 
Iupp. trag. 14. 45, ubi

Tum ad locum Л 399 sqq. 
ojç èjreßovÂevov cfvvdyóab аѵтоѵ у iïvyaTyç xal o ãâsfapòg 
0éug exoIeöev Е^Еуааба то уьуѵо^Еѵоѵ, ёлЕлебуто dv yjuv

intercedit ratio inter dialogum 11 et Homeri Ф. Vulcanus flumen ardore suo comburit cumque 
eo гад лтЕ/лад xal țjbVQÎxag, юлтуьіе dè xal тоѵд хаходащоѵад l%&vg xal тоѵд êy^élscg 
(cf. Փ 350. 53). Denique dialogi 13 argumentum respicit ad fabulam; quae de Tyrone circum- 
ferebatur (Л 236 59). Verba ср. 2 êçpyftâa yào альотѵ ou ПойЕьдыѵ yôiïa, о xal [láhbtiTa 
Е^ѵлубЕѵ аътуѵ, non prorsus consentiunt cum iis, quae Homerus narrat; sed suspicatus est 
EnipeuS; hoc ita se habuisse. Verba ex Homero surnpta sunt cp. 2 лЕоьотуаад лодсрѵдеоѵ и 
хщьа = ź 243. тг. Ժ’ dça x. лЕоіаіаАу.

Maior etiam multitudo rerum ex Homero translata est in diálogos deorum, quo 
effectum est, ut verba quoque Homerica in his recurrant permulta e. g. 5, 2 ó ßadbhsvg 
xal алаѵиоѵ лату q cf. gall. 13. Vulcanus pincerna deridetur praeeunte Homero A 599. 600. 
5, 4 epitheton Homericum оододахтѵЛод de Ganymede adhibetur; 7, 4 de Mercurio modo 
nato verba dicuntur ѵлольтоод Ժ’ stiù xal qaßâov uvà лЕлоьутаь &аѵ[лааьаѵ туѵ dvva^bv, 
y ірѵуауозуЕь xal хатауЕь tovç vexqovç, cf. e 47 sqq., ubi modo de caduceo oratio fit. Mer- 
curius грѵуаусоуод inducitur со init., ubi caducei quoque mentio fit, quern locum neglegit Wiel. 
Porro 8 Minerva уЛаѵхсольд appellatur, 17 Mercurius Apollini adulterium Martis et Veneris 
narrat, 19 Minerva Cupidinem in Tartarum se deiecturam esse mi natur тоѵ лодод Âaßotaévyv- 
cf. A 591 лодод тЕтаушѵ et Char. 1; 19, 2 sxyßohog de Apolline adhibetur, 20 (indicium 
Paridis) luno: du [лу [лоѵад, inquit, 8%a> тад c»Xévag Xsvxàg [¿yds тер ßoawbg slvab [bsya 
cpçovai, ib. Venus cingulum deponere iubetur et Minerváé то yhavxòv Tœv d д« reo v com- 
memoratur. In cp. 12 verbum лоІ8[и&іуд occurrit Homero usitatissimum e. g. E 602, praeterea 
Pindaro (Nem. 4, 27 Isth. I, 4, 28). Ib. лоіе^оѵ xal [láyyg: similiter verba idem significantia 
coniunguntur apud Hom. cf. лбЛе^іод xal дуіотуд e. g. E 348. In cp. 15 verbum лЕоьхѵ^Еьд 
attribuitur ту ydo8L cf. ip 159, bfuowg invenitur В 751. Accedit, ut &yöSb pro eo quod est 
„efficiet, reddet“ usurpatum Homerum resipiat. ' Denique c7/ieçoç in cingulo Veneris inest 
S 216. Restât, ut in diai. 21 duas fabulas Homéricas significan adiciam, altera de catena aurea 
lovis (21, 1 cf. 0 18 sqq.), altera de Neptuno, lunone, 
A 399 sqq.).

His, quae modo attuli, alia adicere mihi in animo 
Homerici 0 18 sqq., quibus deus, • se, si vellet, omnes
mari aurea catena ab Olympo pensurum esse ait, ab Luc. plus uno loco tanguntur; 
conf. 4, ubi verba av ту xsv уаьу sovtíab аѵту те &atá(fäy citantur, 
eadem verba afferuntur, de hist. cser. 8, Hermot. 2 [de astrol. 22]. 
Lucianus respicit etiam Iupp. tr. 40: 
xal y yvvy xal 8Ï y8 f.iy тоѵ В^ищеюѵ y 
d ßéZuöTog Zevç бѵѵаолабЭ'ЕІд. Iupp. comissatum abisse ^et" dfiv^ovag АІЭ-ьолуад (А 423) identidem 
dicitur e. g. Iupp. trag. 37, Saturnum imperio depulisse Tim. 4. — Char. 3CÖ. о лоьутуд (рубь тоѵд 

3AXœ8(og vbéag, òvo xal аѵтоѵд оѵтад, 8ս лаьбад 8&8Іубаь лоте туѵ ^Oddav ex раЭосоѵ аѵаблабаѵтад 
8ль$8ьѵаь ио "ОХѵрьли^ Еьта то ПуХьоѵ ¿л1 аѵту, quae prorsus consentiunt cum iis, quae narrantur 
Â 305 sqq. Citantur praeterea vss. 315. 16, non 305 (Z).

Iupp. trag. 10 Apollinis Homerici mentio fit, quern a poeta локѵ%оѵбоѵ xal лХоѵбьоѵ 
appellari dicit Mercurius, non prorsus recte, nam epitheton лоіѵу^ѵбод Homerus aliis cum per- 
sonis turn locis, Apollini verbum yovtiáoçog tribuit (cf. e. g. E 509). Sed leves sunt tales errores 
пес saepe offendnnt. Contra ibidem Venerem Lucianus ab Homero dvw xal хатш тшг цаірсодьюѵ

3
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— (cf. fi 166 sqq.), cui locus similis 
ttqIv re^écoç vnô tojt êv У^атцо) 3. хатебхщьЕѵод, ci. im. 14, cal. 30,

dis deabusque potentiorem esse г/уг՛ Elfiaęfiévr¡v plus uno loco scriptum 
apud Luc. ita, ut teste Homero utatur. In dialago Zsvg è^^ofiEvog cynicus 

de Eifiaofbévrj, de Ifyovoly, sibi non 
I ¿ձրթպ ¿бгг га tcsqí րղտ EífiaQfiévr¡g xal rœv Moiçaív, ä èxEïvoi (sc. -»« r* z c > / x

 

24) Vide p. 14. Ceterum videtur mihi auctor Ämorum Luciani mortuorum diálogos ante oculos liabuisse, cum 
verba ascriberet (22) /£ բհ дсхавтЦ TeiQMÍq лцобЕхиоѵ, ou r¡ &հԽս Téçifuç öfyi polęą пкьоѵыти тоѵ ccqqevu,
respiciens scilicet ad dial. mort. 28, 1.

appellar i %qv6Í]T iure autumat, cf. dial. mort. 9, 3, im. 22, pro im. 24. 25 [Charidem. 11]. 
Fabula, quae est de Martis Venerisque adulterio ab Homero (Ք-266 sqq.) tradita narratur 
in dialogo deorum 17 eiusque mentio fit dial. deor. 12,2. 15,2, Gall. 3, de saltat. 63, [am. 1324) 
Еѵтѵхёбтатод &eà>v 6 dià таѵтцѵ de&éiç Àorjç, de astrol. 22]. Quid mihi de locis, I hilopatr. 6 
sacri f. 7 videatur, videas velim infra. Vulcani ex cáelo deiecti mentio fit Char. 1 t¡ олео гот Ну аь- 
бтоѵ tcqcotjv émÍT¡6S ȘiipTj xafiè тЕтаушѵ тоѵ noóòç anò тоѵ О՝ЕбпЕбьоѵ ßrjXov, œç vno- 
axá&v уе'Хшта xal аѵто? па^оци olvo^omv cf. A Õ90. 91. 99. 500; ib. 8 Horneras Charonis 
navícula veliens cănit œç o TZoueiJcõv tivvýyaye та? vetpéXa? xal èráçaie тоѵ лоѵтоѵ 
d>ôneç> TOQvvrjV nvà e/ißabav tt¡v roíaivav xal nacía? та? iïvéhha? coço&vve xal äÅXa 
cf. e 291 sqq. Hercules in Olympo’ post mortem versans commemoratur dial. mort. 15, 1, 
quo verba Homeri xal хаХ/лоуѵдоѵ Utlr¡v translata sunt ex Л 603. Ium dei deaeque 
inter se manus conserentes (Нот. К) inducuntur Iupp. trag. 40, Diomedes cum Venere, Mars 
num Minerva pugnantes (citatur vs. Y 72 Лтроі аттейтц ашхо? едюѵѵіо? ‘Еоцу?՝) et, ibidem 
Diana Oeneo irata commemoratur sibi non sacrificanti (cf. I 533 sqq.). In deorum dearumque 
numero referam etiam Calypso, cuius antrum Luc. ver. hist. Il 36 non aliud esse ait atque 
Horneras id descripserit (cf. e 55 sqq.). Sirenum nomen proverbii locum obtinuisse hisce 
testinioniis comprobatur : Nigr. 3 ó Ժ’ ацуціеѵо? — neoi. тоѵттѵ Åéyeiv тоааѵтцѵ uva (iov 
Хоушѵ ¿(ißQOdiav xaTetíxéâaaev, ш<3те хаь та? —. ехесѵа? аподеі^аь оѵтсо Aeonecíia ecjAtí/^aio' 
(cf. (i 158 sq.) ; ib. 19 ¿U’ àie%và>? деь тоѵ ’OâvcMe'a (U(iT¡aá(ievov ոայսո/.üv аѵта ¡ir] ôeôe(iévov 
Tm %eïQe, dedov yàç, [щде та юта xtjocß (fçaÇáfievov, а’ЛЯ’ z ՞ ՜՝՞՞ ՜՜՜ ՜՜՜՜ ’՜՜
est de saltat. 3
Char. 21.

Omnibus 
videre possumus 
quidam Iovi probat, quae vulgus credat de dis et Parcis, 
constare: eine ovv (loi el  . 
"Ofti/ooç xal Uoioôo?} èq^axß^Sr'ixacnv, ауѵхта eïvae олова аѵ avuu emvýtícooi yiyvo/ievo) 
ézáorèp i cf. Hes. theog. 218. 19 ÆÂco^co те Adjectiv те xaľ'Amonov, aï те ßgorolcn Геіѵо(іе'ѵоіае 
âiâovOiv 8%eiv ãya&óv те хахоѵ те, qui vss. ,,omittuntur apud Stobae. Ecl. I 4, 28 p. 124, 
quamquam adduntur I 6, 4 p. 168“ (Schoern.), et Y 127. 28: dtíoa oí Alaa Геіѵо/те'ѵт 
ênevijoe Mv<ÿ ; cf. apol. 8, ubi Lucianus se excusari posse dicit versibus Z 488 et Y 128. 
His verbis opposita sunt, inquit, ea quae sunt Y 336 (ir¡ xal vnto oïçav dó/iov ”Aldo? eltíacpí- 
xT^ai, quoniam dei quoque fato subiecți sunt (cf. Iupp. tr. 25. 32). Hue addendus est locus? 
quo ”Ati¡ commemoratur: im. 21 хата тут 'ՕօՀօօօ (cf. I 502 sqq. T 92) 'A. exeívijv ên avâQo~iV\ 
xQaáuov ßeßr^oTa xal то vnodeécntoov патоѵѵта; v. Lehrs, pop. Aufs.2 p. 416 [Trogodop. v. 
185 sq.J. Ubique Horneras Luciano materiam praebet ñeque quidquam hic eorum, quae 
ex illius carminibus in sua opera transfert, immutat (Wiel. II, p. 5.).

Idem cognoscemus, cum fabulas de heroibus aliisque viris narratas apud Lucianum obvias 
considerabimus. Ulixis nomen, quod in proverbium venit (cf. dial. mort. 9, 4 Oôvaaém? аѵѵетште^о?
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Xirei nomen persaepe occurrit apud Lucianum: cf. praeter 
, dial. mort. 9, 4 (Nbçéojç хаЛЛьют), Tim. 23 (бгщодсротедот 

I, ubi affertur 
cui praecedunt verba ё[ле ye тот 'ЛуЛаьа; xal Xaçwnov (Jacobitz. falso

meretr. 12,
Helenae pulchritudo in proverbium venit: cf. conv. 41 хоеббют tt}ç 

xç. Nbçyoç xal Ѳетьдод лаьдь^с, im. 22, gall. 17. Item

cf. Tim. 23), si res ab Homero narratas in Luciani operibus conquirere voles, invenies permultis locis, 
quos omnes afferre longum est: ver. hist. 1 3 aęyryyóę avroïç (intell, eis, qui ficta narrant) xal (hdáóxcdoç 
тоьаѵтг^ ßojuoÂoyJag о тоѵ cO[br¡Q0V 3()дѵббеѵс, toÏç леді тот *АЛхітоѵт dbijyov^eTOç атё[люѵ те 
доѵЛеіат xal [лотоср&аЛ[лоѵ$ xal o)[bO(pdyovç xal dyçiovç uvàç av&Qœjrovç етеоатеѵбато ttqÒç tovç 
Фаіахад. Semper tenendum est, Lucianum, cum ea diceret, non mores Homeri vituperasse, sed 
tantopere fuisse versatum in arte poetica, ut illas fabulas delectationis causa narrari sciret. 
Deinde Men. 15 Ulixis nomen inter eos refertur, qui apud inferos fuerunt, una cum Hercule 
et Orpheo: cf. ib. 18. Solis bovum mentio fit Sat. 23: то о[лоьот лоьеьт, олео "Oiir^oç лець 
тт՝ ‘НЛіоѵ роют cpr¡6b ([л 392 sq.), де p/ղ е^леьт [лотот аЛЛ" аталцдr¡батта среѵуеьт. Quae
translatio simili modo ad ornandam orationem pertinet atque ib. 32 verba: tovç де oÎToyoovç 
ѵ[лют дзблео tovç Ъдѵббеюс eTaiçovç ßeßv6&ab га юта; cf. [л 177. Cum illo loco cf. gall. 2.

Homeri (ձ 94 sqq.) commemoratur Nigr. 3. 38, de saltat. 3. Verba, quae inveniuntur de 
cond. 8 digna sunt, quae ascribantur: oi [лет ye тоѵ ’Одѵббеюс ётащоь уЛѵхѵт тьта тот 
86$íoTTeç ц[леЛоѵт тют аЛЛют xal tcqoç то лаоот удѵ тют xa^œç ёудттют хатес/оотоѵт 

Trafię тсо удеь ехеьтсо Trtç ipvyr^ дьат(нроѵбт]с.

V [ЛЮТ 
Lotus 
mere. 
Zotov 
юбте ov латтг] dXoyoç аѵтют պ Луду тоѵ хаЛоѵ,
То де Ль[лср бѵтотта лаоебтюта аЛЛср тоѵ Лютоѵ е/лдюооѵ[летю — юс хатауеЛабтот xal лЛцуюттьтют 

сО[ітщьхют ¿ç аЛ^юс део[летот. Wiel. (Il 119 adnot.) non dubitat, quin Gesnerus recte 
ea verba ad vs. [л 89 respicere iudicaverit. At illic nihil dictum est de verberibus. Tarnen dici 
nequit, Lucianum res ab Homero ՝ narratas ex suo arbitrio immuiavisse; inerat enim in veršu 
aliquid, quod eum ut crederet sodales Ulixis vapulasse adduxit: tovç [лет еуют елі vijaç äyov 
хЛаьотгас атауху. Qua de causa enim eis lacrimae oborerentur? Quomodo eos cogeret 
ad naves reverti? Similiter igitur hic res se habet atque dial. mar. 13 coll. Л 236—59. Phaeacum 
nomen occurrit Nigr. 35 елее di] де елаѵбато, тоѵто dr то тют Фаіахют елелотйеьт' лоЛѵт уао 
уддтот eç аѵтот ал^Лелот хех7]Лт)[летодubi Sbrdt. affért locum Л 333: œg eepafE, oi d1 aça 
латте ç áxryv еуеѵотто бьюлг}, Кг^Лт^Э'^со <ľ ёбуотто хата [леуаоа бхіоетта.

Ulixi adiungenda est Penelope, quam tangit Luc. fugit. 21: то t^ç IL ёхеьто лабую' 
длдбоѵ yào е^ѵерт^тю, тоѵто ет dxaoel avuç атаЛѵетаь cf. ß 93 sqq., praeterea ver. hist. II 28. 
36, pro im. 7, dial, meretr. 12, 1 (юбле$ r¡ П. ебюср^отоѵт). Quae cum exemplum t^ç 
бю<р()Обѵтг^ et fidei sit, 
cEЛéтպç ^dJ eçarijç Kv^éç^ç 
dial. mort. 18, 1 in numero hominum pristini temporis pulcherrimorum referuntur Nireus (oç 
xdЛЛьбтoç aTT^ç ѵлоТЛьот уЛ&ет В 673), Achilles, Tyro (2 235), Helena. Proverbii in modum 
eius nomen adhibetur pro re aliqua, de qua decertatur, eun. 3 аѵтг^^ ю ПщлулЛе, т[ Е., ѵле^ 
r^ç ё[лото[лауоѵт л$л^ ^,^ovç. 
locos supra laudatos pro im. 2, 
Nbçecoç). Menippus eum ab Thersite diiudicare nequit Men. 15, dial. mort. 25, 
vs. ex Homero ipso, 
Хщ)олос).2і)) Adice Tim. 23 [am. 23 щлеЛеь тоѵ хаЛоѵ Nbçécoç о 6ocpòç ՝0dv66eèç лЛеот елаьтеьтаь, 
de dea Syr. 40, Charid. 24]. Achilles26) haud raro pulchritudinis exemplum affertur, quod

2ô) cf. F r. : „— — at Luc. continuo affért В 673 et mox § 2 а'Ааладуоу e. v. 675 mutuatur, hoc est 
totum ilium Homeri locum diligenter contulit, in quo Xaçonoco (sive Xa^ozrov) exstat.G

2°) Dial, meretr. 13, 3 miles quidam hoste victo domum redieus cum Achille comparator. Ceterum in 
eodem dialogo certaminis singularis descriptio Homerum resipit.

3*
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cf. Փ 280. 81

Ił

apparet ex loco pro im. 20, ubi Thersites et Achilles inter se opponuntur. Idem fit adv. ind. 
7 : Ut Thersites armis Achillis indutus risum moveret, sic homo indoctos multos libros coëmens 
dignus est, qui irrideatur. Locos Homéricos Luc. duos memoria tenet Փ 242 sqq. et B 217, 
ubi cum omnibus veteribus grammaticis consentiens verbum cpoÂxoç idem significare putat quod 
„oculis obtortis“ (тог)? na^aßhomag êxeívovç аѵтоѵ òcpDahpovg), non idem quod „valgus“, sicut 
nos arbitramur; cf. Buttmann Lexil. I p. 246. Göbel Lexil. I p. 391. 464. Dem. 61 Demonax 
cynicum esse Thersitem autumat.
Necyom. 15 (hie quoque Nireo oppositum), de hist. cscr. 14, 
quod imperatorem cum Achille, regem Persarum cum Thersite comparet, 
quern superare melius sit et gloriosius, allato vs. 
metro soluto citatos affért, 
rum compositis. In insulis beatorum etiain Thersites versatur: ver. hist. II 20 f¡v yáç tlç 
յօօպպ хат аѵтоѵ (sc. 'Opifoov) d7T8vyv8ypévr¡ vfiçeœç viro 08q6ltov, 8<p’ oïç аѵтоѵ ¿v ոօւղ68է 
ёбхшіре xal evíxr¡68v c'Op/r¡QOQ ’Одѵббёюд бѵѵауо^еѵоѵто;. Fug. 30 eius nomen ad maledicendum 
adhibetur. In enumerandis eis nominibus, quae in proverbium venerunt, non praetermittendus 
videtur Bellerophontes (Z 156 sqq.); cf. apol. 3, cal. 26 (ubi vss. Z 146. 65 — non 95 
ut ap. [Z. — citantur), adv. ind. 18 (ho mini indoctus libellus, in quo quid insit nescit, aeque 
perniciosus est atque Bellerophontae litterae), de saltat. 42, [de astrol. 13, Tragodop. 254]. — 

Restât, ut aliquot alias personas Homéricas ab Luciano in usum suum conversas adiciam.
Somnii Agamemnonis (B 6 sqq.) ratio habetur Iupp. էր. 4027), clipei Achillis praeter 
locum de saltat. 13. tear. 16: та pév tol х8<ра?лиа тоэѵ тгоауратшѵ тоьаѵта Есраьѵето, ota cprpïLV 
('Ор. та етті tt¡s àtimôoç (2 490 sqq.). ov pèv yaQ убаѵ ellamvab xal ydpoL, ¿t8qco&l дьха- 
бтцоса xal ёхх^бьаьу хад’ 8T8QOV âè ptpoç ëiïvé tlç, èv уеьтоѵшѵ dè mviïœv aÙÀoç ¿сраьѵето; 
cf. de hist. cser. 19, ubi descriptionem scuti Luc. ab descriptione scuti Agamemnonis 
(Л 32-40) mutuatur. Xanthus, equus Achillis, quem аѵдт^ѵта sfh¡x8 iïrà À8vxojá8voç c'Hqt¡ 
(T 407), commemoratur gall. 1, Achilles una cum Patroclo am. 1 et 54, ubi citatur К 191. 
üt Achilles pulchritudinis exemplum est, sic Nestor experientiae et verbositatis; cf. pro im. 
20, Men. 18, praeterea Tim. 48. Nec neglegendus est Iros: Men. 15 is ab rege Phaeacu 
discerni nequit, nav. 24 nomen idem significat quod „egenus“ (oí ó¿ vvv пХоѵбіое nqòç èpè^IooL 
дтріадц аттаѵтед). Concludant hane seriem personarum ex Homero petitarum Teuer us, (Nigr. 
37 áya&òç TO^OTTjç xal Tevxqco opoboç cf. Ѳ 281 sqq.), Protesilaus, 
cecidit (dial. mort. 19 у^ьте^р frèv tov olxov хатаілпыѵ

27) Somnia volare sigüificat Luc. Tim. 20: яр/гог օփս лоХѵ тшѵ оѵецюѵ loxvreQov.
28) Praeterea de hist. cser. 8 commemorantur equi a В orea prognati, qui axçor ея’ аѵ&еціхшѵ хаолоѵ 

öiov ovó'e xcaéx'ÁMľ, Phalar. II 8 Delphi (cf. В sqq. Пѵ&шѵа те лет^еббсо'').

cf. В 
Sarpedon (B 459^ ver. hist. I 17)28). 
traditas, quibus utatur Lucianus, plane consentiré cum iis, 
supra dixi. Accedit, quod dial. mort. 15, 1 Antilochus ad Achillem:

qui primus Graecorum 
mort. 19 ^/lllt8Á7¡ ^èv то v olxov хатаѣьтгаіѵ, у^аѵ òè tt¡v ѵебуароѵ ywaïxa 

’ 701 xal òópoc, ^pLTeXr^] cf. ib. 23, Euphorbus, a Menelao interfectos (P 51. 52, gall. 13), 
Náturám hominum mortuorum fabulasque de iis 

quae apud Homerum inveniantur, 
, ѵсд^х. xxxwxv. «.vi . ухоосорур՝ ydo7 O7TOT8

£(pTjç3 inquit, ßovÂeottab ttwlqovqoq œv йртеѵыѵ rraçá tlvl таѵ axÂ^çœVy м pp ßloto ç tioXv ç ыц, 
pã^ov p паѵтшѵ аѵаббыѵ то)Ѵ vexqojv (cf. Л 488 sqq.) Deinde cum dialogo mortuorum 17 ci. 
Â 582—92 (fabula, quae est de Tántalo). Consentiunt etiam verba (ém tl¡ hípvr¡ ¿6tujç =
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І593—600) et bis accus. 21 galeam Plutonis (£ 845) commemorari. Abundat fabulis rebusque ex

êv Mp/vy). Res dial. mort. 29 narratae haustae sunt ex vss. 2 542—63.

cf. t 562 
ex quo conjectura potes assequi ea,

Vix unum in hac re errorem admișit
ubi Apollo Ttoûvxçvtioç appellatur

sive ludibrio habet, sive vera esse existiinat. 
scriptis, de quibus iam disserturus sum, iudicare

is, quae attuli, addendum

libatur. Tum vs. sequitur, cuius pars dimidia

¿бтаот xvcö uiai. moru ճ» narratae iiaustae sunt ex vss. Å 542—63. Wiel,
mihi in eo errare videtur, quod dicit (II p. 295): „Homer ist eigentlich wieder der leidende 
Teil. Nam non Homerus in diali, mortt. risui habetur, sed rerum humanarum vanitas. Aga- 

--- 0VT8 7TQ068b7T8bV ^í(O6aç ---

aöcpodéty xazágvToç ex Hom. co 13 
= тдь&ѵбаь co 5). 14 apud inferos 

5 cuius tormenta 
cf. Tim. 18, ubi de Danaidum dolio fabula eodem modo adhibetur —, 

Citatur Г 157 18, 2. 21 Menippus Tiresiae 
verba coç eÎTTujv jtáhv üjqto хат? ¿úpódsÁov 

co 13), cf. hymn, in Merc. ¿Mà лѵЛьѵ

nisi vero dedita opera fabulosa narrat perque i o cum Homerum falsa protulisse 
, sed quattuor, 

quae profért Luci- 
nihil enim inveni, quod eo nomine possit appellari 

, sive ea, quae narrat, 
Hoc ei tenendum érit, qui 
volet. In hac enim ultima 

rationem, quae intercedit inter Homerum 
sintne adiu-

Homero sumptis, quatenus 
recurrit; cf. Char. 22. Turn 
Homerum fovea effoditur, 
verba Homerica repetit: 
x 491. 534, 2 47). ľ՜ 
similitudine rerum factum est. 
repetitur. Wiel 
commemoratur praeter Ixiona Sisyphus quoque (2 493), Tantalus (2 582 sqq.) 
in proverbium venerunt — • ‘ 
Tityos = Tai^ç èçbxvSéoç viov Հ 576).
vaticinium petit ut Ulixes ap. Homerum; ib.
Isbfwiva hemisticliium Homericum continent (2 539. 573, 
тьтоатггаь êç. à.

Quamquam omnia me congessisse, quae Lucianus ab Homero esset mutuatus, contendere 
non ausim, tarnen ea, quae attuli, suffectura spero. Quae cum congererem, ostendere volui, 
quam magnam multitudinem non modo versuum ac verborum, verum etiam fabularum ex Homeri 
cai minibus Lucianus in sua opera transtulerit. Ñeque unquani res ab illő narratas ex sue 
arbitrio immutavit, 
dicit ut ver. hist. II 32, ubi non duas portas somniorum esse ait 
aut aliquid reperitur in verbis Homeri, 
anus.
praeter locum Iupp. tr. 10, 
redarguere vuit, 
de iis Luciani 
dissertationis meae parte ostendere mihi in animo- est, 
et Lucianum, non parvi aestimandam esse in nonnullis libris, de quibus dubitatur, 
dicandi Luciano an non.

Nam in dialogo 7t8Qb ттацабьтоѵ т] оть t8%vï] тшоаыыхц, quem Imm. Векк. Luciano 
abiudicavit, res ab Homero narratae commemoratae que personae si non immutantur, at praeter 
consuetudinem a Luciano scurriliter in usum suum convertuntur et ad res veras accedit 
Luciani interpretado quaedam iocularia. Homerum (o 6ocpòç c'Ofi7]Qoç) artis parasiticae admira- 
torem esse existimat (10), cum dicat, linem bonorum esse, gáudio exultantem cibo potuque 
frui Çb 5 sqq.) At ille nihil exprimere voíuit nisi Ulixem conviviis delectări, ipsene cenae 
dominus sit an alius quidam, in medio relinquentem, ñeque quidquam dixit de eo quod est

Nam non Homerus in diali, mortt. risui habetur, i ՜ 
memnon quod alloquitur Aiacem: ovt8 7ïQ068fiÀ8ipaç аѵтоѵ — оѵт8 7т^об8Ь7Т8ьѵ ^ÿa)6aç — < 
v7T8Qombxœç ^ьеуаХа ßaivbnv consentit cum vss. 2 563. 64. In Tartaro cum versemur
- i i 1 П -1 I • -1 > . _

mihi esse existimo, Sisyphum nav. 24 29) « ßâqo? cf. 2
H

ad inferos pertinent, Mtvirmo? dialógus. Cp. 9 fieÁíxQawv Ulixis 
ornandi causa allatus esț vs. 2 5 (non Л 5 Z.). Item atque apud 

oves mactantur, sanguis 
хаь vv^iav cExdTrtv xal ¿тгаьѵ^ѵ Jl8Q68yóv8bav (cf. I 457. 569.

Hecate non est Homerica. Cp. 10 citatur Y 61 (non 2 61 Z.), quod 
— 11 2éiÀuœT fÀ,éyb6T0ç —

. in tran siati on e versum habet (гетдьуѵьаь

“*') lu eodem dialogo Wielandio cp. 21 Мховое /çvgoc ad Homeri vs. 100 respicere videutur.
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Փ 83 տզզ. ր/ղ é^ià 6œv алссѵеѵЭ-е

esse

eni m

• o ’Idofievevç,
Id nunquam fieri,

citans locum d 262. 3 ďóv ժտ тгЯеГоѵ 8én^ alel аЕбтт$, азблео éfiol, льееьѵ оте Հհտօց 
ov% ou то лоту о lov Ժա лаѵтод лкудед 

lib ri леоі лаоабітоѵ hoc loco 
adnot. 38. Alios autem viros 
ut Aiacem — verba eíç 3Aya- 
inquit, xal o Nertrcoç обт^едаь 

nisi vero ѵзл В 405 detor- 
, qui hune dialoguni 

Turn in numero parasitorum refertur Patroclus, cuius res bene 
et oportuisse ait parasitum a tribus occidi, a dis duobus et uno viro 

, concludens versibus П 847. 48, quos per 
Ad cp. 47 ut pergam, Patroclum parasitum fuisse

ла^абьтеьѵ i. e. epulari apud alium quendam. Tum in libello invenitur illud аблаута xal 
¿ѵуоота cp. 24 citanturque vss. í 108. 9. Deinde artem parasiticam aliis virtutibus praestare 
ait tanto quanto Nausicaam ancillis (£ 102 sqq.). Penique fortissimum quemque et sapientissi- 
mum virum inter Graecos Troiam
— verba ov ало тге у/лх)тту$ соблед fiéXb о Xoyoç аледоеь ut Herc. 3 aliis locis

obsidentes fuisse parasitum dicit cp. 44; primum Nestorem 
¡ —, quem Aga­

memnon laudet ut vix alium quemquam: ovdè yeto déxa Âïaviaç еѵуетал уеѵебдаь аѵтш ovdè 
ôe'xa 3Â%Me'aç՛ лаАаь Ժ’ аѵ еаіозхеѵаь туѵ TqoĹav, el tolovtovç олоьод уѵ ovtoç о лаоабьтод, 
хаьле^ уеоозѵ (Sv, 6tq атьеютад el%e déxa (cf. В 371 sqq._, ubi Hom. apte ad mores Nestoris 
verbo4 6viacpoád^oveç utitur). Pari modo, inquit, Horn. Idomenea Agamemnonis parasitum esse 

_  ~ » A » A Г.А IX C/w-, , С/ 3 X ' Л X 
ait, ՚ 
аѵаіуоь, quem turn ridicule et inepte sic interpretatul*: 
еібгухеь րտ ’ldof-ievee, xal ^a%of.iévo) xal xaiïevdovu. Auctorem 
Homeri verba depravasse animadvertit iam Wiel. I p. 271 
fortes modo certis diebus apud Agamemnon em esse epulatos, 
pivová dľov äyov repetuntur ex H 312 — 
6vved еьлѵоѵѵ up ßa6bheb, ок avTÓç (рубь. 
queatur, idem auimadvertit Wiel., qui interesse inter verba Homeri et eins, 
conscripsit, perspexisse videtur. 
gestae 46 enumeran tur, 
— ab Apolline, Hectore, Euphorbo; cf. Я 783—822 
iocum apte ad mores părăsiți interpretatul*.
eo comprobatur, quod ab Achille petierit, ut ossa sua prope amicum sepelirentur, allatis vss. 
Ф 83 sqq. ¿(.là 6œv алаѵеѵ&е —, ubi verbum Э-едалюѵ ioculariter pro лаоабьто? sumitur. 
Quid? quod in eodem capite Meriones Idomenei parasitus esse dicitur, qui ipse paulo ante Aga­
memnonis parasitus erat? Restât, ut adiciam cp. 49 ad consilium Ulixis respici, qui T 155 sqq. 
ut pransi potique milites in proelium proficiscantur suadet.

Quamquam has, quas attuli, res solas satis esse ad libellum леоі лаоабьтоѵ Luciano 
abiudicandum contendere non ausim, nisi aliae causae accédant, tarnen eas suspicionem movere 
nemo negabit. Sed rem in medio relinquam, dum alias causas certas invenero : divinationi 
cuidam talibus in rebus .fides habenda non est.

Idem iudicandum e3t de libello леоі oo^^eoję, quem subditicium esse praeter Bek- 
kerum Fritzschius quoque arbitrari videtur nee vero Sbrdt. (III p. 139) eum genuinum 
persuasum habet. Ceterum Wiel, quoque (IV p. 373 sq.) dialogum laude indignum esse censet. 
Cp. 8 artem saltandi veterem esse, comprobatur exemplo Merionis, quem Aenas ita appellet: 
M^QbóvT], та%а xév бе xal ооу^бтг[ѵ лео ёоѵтаУ'Еу%од éfiòv хагелаѵбе (Я 617. 18); tarnen hasiam 
Aeneae eum effugisse propter id ipsum, quod saltator fuisset. Turn 13 saltationis mentio fit, 
quam Homerus in scuto Achillis finxerit (2 593. 605. 6), et Phaeacum, quam miratus sit 
Ulixes (Հ1 256—58. 64. 65). Ulic liaec verba inveniuntur: ev de %ooòv лоіхл)2е леоьхЛѵтод 
d^Kfiyvi^eiç, T(p ïxe^ov olov лот1 evl Кѵьобоз еѵ^еьу ^avda/.oç бх^беѵ хаХАлл^охарло 

3AQbádvr¡j cum quibus quemadmodum conspirent verba Luciani d dè C'Of-irjçoç ѵлец Aębadryę 
ev t¡¡ абл^ь лелоьцхе iutellegere non possum. Locus nisi vitiatus est, barbariem resipit ab 
Luciano alienam. Accedit, quod xvßbOTTjT^Qeg non saltatores, sed ioculatores sunt. Sane 
Aristarchus vs. 606 scripsit èÇáoxovveç eiectis verbis [лета dé берьѵ цьеілето iïeïoç áobdòç Фодць- 
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manu amoveré

£œr (Lehrs Arist. 3 p. 140). Magis etiam offendit, quod Proteus (Ժ 410 sqq.) pantomímu» 
insignis fuisse dicitur, qui omnes formáé mutationes sola arte effecerit. Tali modo fabulas 
Homéricas detorquere non videtur Luciani proprium. Cp. 23 ad cundem Homerum respicitur: 
ilium (IV 636 sq.) arti saltandi epitheton ¿(ivfiœv tribuere, artem cantandi zfätav appellarc; 
revera Hom. verbo yXvx8Qoç utitur. Tum vss. N 730 et a 421 inter se coniunguntur, nec vero 
ea parodia existimanda est cum Ziegelero, quadrant enim versus in verborum conexum. Contra 
cum Lucianus illos duos versus ad sententiam suam comprobandam ex duabus diversis carminum 
Homericarum parti bus conglutinaverit, nemo, credo, ei lidem habebit, si apud eum scriptum 
videbit: xal еоьх8ѵ 8lç ô'vo dbyçrtx(ùç о с'О(л. zà jzávza тгдау/лата, 7tó2,8fiov xal 8Í()T¡vr¡v, zoz; zo v 
notâțiov (iova zavza. аѵыт8&8ьх8ѵаь.

Quae cum ita sint, an falso inscriptum sit huic quoque dialogo nomen Luciani, sum 
incertus. Contra longe aliter res se habet cum in Philopatride turn in libello mçl üvöloÍv.

Phi lop atris dialógus uno omnium consensu spurius esse iudicatur, sed de eo mihi 
planius disserere in animo est, ut quae ratio interceda! inter Homerum et libri subditicii 
auctorem appareat. lam Gesnerus dialogum adulterinum esse persuasum habebat, Ddf. praeter 
consuetudinem nibil dixit de ea quaestione. Ac primum quidem mirum est, quam saepe Honieri 
ratio habeatur. Auctor etiamsi id Luciani esse proprium recte cognovit, tarnen transid 
modum: cf. Wiel. VI p. 384 adnot.: „Der Autor, dessen ganzes Werkchen überhaupt von Luci­
anischen Reminiscenzen wimmelt, zeigt sich besonders auch darin als einen Nachahmer von der 
geschmacklosesten Art, dass er alle Augenblicke in Homerischen Versen oder Halbvcrsen 
spricht, so dass diese Anspielungen, die Lucians Werken Urbanität und Grazie geben, bei 
ihm durch ihre unzeitige und zwecklose Aufhäufung zur ekelhaftesten Pedanterey werden.“ Sed 
translationes ex Homero piure» sunt, quam indicibus si fidem habeamus vei primo obtutu 
videntur. Ad quas priusquam accedam, pauca mihi ascribere liceat, quae me Philopatridem 
legentem offenderunt. Praeter arcag 8ÍQ7¡(i8va: üvvvsvœ = contrahere, naXacjzéœ — manu amoveré, 
quod forsitan falso ex Homeri a 252 translatum sit, ubi legendum est zòv Ժ’ (in­
dignata), öxozodi/vzw, memoratu digna sunt verba у8ілѵьа£а> ( = vicinum esse; eadem vi Arist. 
Eccl. 327. Dem. 55, 3), quod, Papio si credimus, apud Lucianum idem significat, quod „similem 
esse“, âva7Z8(iná^(x) hoc uno loco et apud scriptorcs temporum poste riorum (e. g. ap. Heliodorum 
IV to p. Chr. saeculo) usurpatum, cum apud Lucianum ávamfMtáÇo թ а ь inveniatur e. g. gall. 5. 
Item verbo anoipvy^ Luc. passive utitur atque eo ipso de Niobe vit. auct. 25. Sed ad Ho­
merum iam mihi pergendum est. Primum, quibus locis novae ex Homero translationes inveni- 
antur, exponam, tum, quae et apud Lucianum exstent et in Philopatride, postremum quae falso 
ex Homero translata sint.

Cp. 1 x8QÖaX8Ó(f>Qovb êobxaç Л 149 d 839 (nusquam in Odyssea) cf. Opp. Cyn. 2, 29, 
naXabOzr^ovza cf. supra. 2 cîo/'/vojtoç saepissime apud Homerum, nullo omnino alio loco invenitur, 
si modo lides habeuda est Papio, Jacobitio, Sedero; a(inv8vaov cf. a^nvve X 222. Idem verbum 
in eodem capite recurrit, ut plus semel eaedem voces repetuntur, quod a Luciani consuetudine 
procul abhorret, nam is ex copia vocabulorum nova semper promit et saepe eandem notionem 
variis modis exprimit. Porro 8 8z8Qcthx8a zz¡v vlxtjv лоьеь cf. H 29 Ѳ 171 П 362 P 627 
X 236, Hentze ad H 26, ib. (i^ía хаьаціеѵ zavQojv պօ՛ alyãv (Л 40. 41); 9 é/raotâ/'aeç z 457 
(sing.); 10 eç zò yhvxvzazov cpáoç: notum est alloquium Homericum blandum yXvx8Qov c/áoç 

e 41). Versus in cp. 12 incipiunt ab hexámetro, qui transit in orationem metro solutam,
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y. f.

ib. ad ornandam orationem citatur ա/ooç tg ógv gi2g naçGbáç 
¡іьѵ хаХеоѵбьѵ; verba tria prima sumpta ex 
concludens e. g. Ջ 316 , 18 citatur vs.

et in numerum iambicum exeunt (Eurip. fr. 935). Eius modi versus et prosam orationem 
intermiscere non est Luciani пес minus apud eum inusitatum est, singula verba Homerica, ut 
énaobdíaiç, textui inserere. Homerica autem in versibus, quos commemoravi, inveniuntur haec: 
clfißgoTOS in eadem versus sede К 358 Ջ 460 X 9 ա 445), Оѵдаѵьюѵед in versus
exitu Л 570 b 15 v 43 aliis locis; cf. Luc. Icar. 2. Turn exstat cp. 21 [іетееьт, 25 ՀԽլաօ- 
Леоѵтюѵ cf. e. g. H 228 Ժ 724, 28 nagadgáfirjç ye лобі [Mjdè nageMhjç, cf. J 230 лобіѵ fiv¡ nç 
fie лад êtârfa 29 dovtâov rfaiag ауоѵга cf. Z 463 dovhiov r¡fiag, Ș 340, q 323. ť4yco idem signi- 
ficans quod „dego“ apud Homerum non reperitur. Fortassis auctori loci ante oculos versa- 
bantur qualis est ď 137 oïov ел тціад ауубь.

Versum versuumque partium translationes ex Homero novas notavi basce. Cp. 1 ovx 
аьеьс cf. ď 11, 2 fir¡ u xaxòv na&eyç cf. g 596 fir¡ u nctiïyç, E 567 fir¡ и ла&оь, К 538 fir¡ 
и ла&юбьѵ, Л 470 fir\ ть ла&цбьѵ, Y 126, P 242, /2 551, 3 énei бе лдоѵгоѵ (emendandum in 

ex v 228: cf. o 260) xb%àvœ րաժ’ évi %(¿go¿, 4 a fiv v é fierai бе Homerum resipit, sed in 
eadem prorsus forma nusquam apud eum invenitur, quem errorem Lucianus non admisisset; 
cf. ¿fivvebv с. асе. X 84 œ 38, forma ¿fivvéfievab / 214 £* 486 I 518 TV 464 362 P 182.
Cp. 14 citan tur, ut MoZgav esse comprobetur, vss. Z 488 et 117 sqq. Ei, qui sequuntur, 
vss. non ex Y 127 sqq. (Wiel.), sed ex 196 sqq. translata sunt (хата Ktâtâeç ponendum est 
pro KaTaxtâtâeç). Tum afferuntur vss. y 314. П 442. 459 sqq. Adversarius quoque Homerum 
testatur: esse apud eum etiam diyttadíaç Kr^gas, quod ap pareat ex TV 665 sqq. et 411 sqq.; 
altera pars vs. 414 memoria auctoris exiit, praeter ea Îxwțib in ïxatfiab immutavit. Ad ornandam 
orationem 16 citatur I 416. 23 respicit ad Ѳ 14. Cum cp. 23 praeterca cf. о 164 sq. (oi de 
idorreę Гц&убаѵ).

Non commemoravi adhuc cas translationes, quae apud Luc. quoque reperiuntur. Cp. 
1 ßv66odofieva> recurrit cal. 24, 
cf. lupp. tr. 1, 9 vî]6(i) èv afi(pbgvTr¡, Кдцтгуѵ dé 
a 50. 198 recurrunt Char. 14, хаХеоѵбьѵ versum 
/ 313, cuius ratio habetur etiam cal. 24, 23 tîç ло&еѵ sqq. (x 325) cf. Tyrann. 5 Icar. 23. 
1b. Telemachus ѵцбьсѵті^ éxeZvoç 6 ѵеаѵьбход domum Menelai admirans induci tur, quod compluribus 
fiit locis Lucianeis.

Gravioris sunt momenti ea, quae auctor Philopatridis falso ex Homero transtulit, cum 
quibus coniungendae sunt eae formae mutationes, quarum supra mentionem feci. Nam cp. 4 
auctor Homero usum epithetorum Тьтаѵох^атою et ГіуаѵтоЛетт]? assignare videtur: лада de 
тшѵ nobT¡w3v T. xal Г. аѵѵ^ьѵеьтаь ujç xal лад1 cOfir¡g(p. Haec vocabula desunt apud Homerum; 
nam locus Batr. 282, ubi Тьтаѵохтоѵод exstat, nihil valet. Epitheta sumpta sunt ex Luciano 
ipso Tim. 4: аЯЯ’ о yevvaîoç ГьуаѵгоЛетюд xal Тьтаѵохдатюд xáfh¡6o. Cp. 6 аЯЯа xal беьбьу&ауѵ 
— елотоііа^етаь (sc. Neptunus), sed sunt eius epitheta, ut notum est, еѵобьуЭ'шѵ et еѵѵобьуаьос.

Res ab Homero narratae recurrunt in Philopatride perpaucae, quae non aut aliis quo­
que locis narrentur aut falso tradantur. Cp. 4 fabula refertur O 22 sqq. narrata: àyvoeZç œç 
tovç iïeovç дьлтабхоѵ ало тоѵ ծеблебьоѵ ßrjlov (cf. A 591); ib. commemoratur то xal 
^ib&boițjb бѵѵсоуеіб^аі dvdg¿6b fieXavTégobç xal Tr¡v dbfJbv è^oçpœfiévobç xal éç dædey yhbovç fir¡ 
асрьбтабЭаь (cf. J 423 sqq), quod recurrit lupp. tr. 37 aliis locis; ib. dicitur Neptunus in 
pugna clamavisse обоѵ еѵѵеауь^оь avdgec ?¡ dexáybXob. Quid ait Homerus? E 859: ó Ժ’ èßgaye
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quod res 
aliis locis 
Lucianum 
earn rein 

id

З ѵбьазѵ subditicium esse pro certo posse confirmare mihi videor. Quod ut comprobem

erum ioculariter detorsit, quod qui respexerit, 
Accedí^ 

est 
qui 
ad

) пес tarnen, 
Alii, ut videtur

Лдцд, оббоѵ . Cp. 6 Neptunus adulterium Martis Venerisque intuens illacrimasse 
dicitur óaxovoçoojv собттео та ßoecpvÂÂca тоѵд дьдабха^оѵд дедьота. Wiel, rem acu tangit, cum 
dicit: „Davon sagt Homer, dem dies Göttermärchen im skurrilen Ton nacherzählt wird, kein Wort.“ 
Cf. J- 344. ovóe Ііобеідаоіѵа yáZcoç /лббето Ժ’ alel Исраьбтоѵ хХѵтоедуоѵ, олкюд Хѵбеьеѵ 
ÂQïja. Nam is, սէ decentia in Olympo servetur, curat; cl. Gladstone-Schuster, Homerische 
Studien (Leipz. Teubn. 1863) p. 194. Cp. 11 ad Iunonem respicit ex ттодоьт xal %8Q0bv ехтета- 
[iévT¡v, cf. О 23 sqq. Ср. 21 Critias ad Christianos: xal ціоьуе, inquit, дохеьте em Aevxáòa 
ti8tqt¡v xaï óf¡f.iov òveÍQojv хатадац&еѵтед тобаѵта от e ь q о тіо Лесу, secutus, ut videtur, vss. ш 11. 12: 
7iàq д' Ібаѵ tQxeavoü те Çoàg xal A. петому Ąóe յպ' 'Hetéobo nvÅag xal dffriov oveÎQœv 
7¡'i6av. Leucas rupes in luce est, unde nomen ipsum videtur duct um esse, somnia in tenebris: 
cl. Л . H. Koch ad 1. 1. Poetarum amator non est auctor Philopatridis (cp. 2 oi efißQovTTjTOb 
лоьцтаь sumptum ex Luc. Tim. 1), ipse autem poeta pessimae notae; cf. vss. cp. 28. 
Religi oni christianorum insultat cp. 12 ratione Luciano nequáquam digna; cf. quae Sbrdt. 1 
p. XXXIII sqq. de ea re protulit. Quamquam Homorúm verbis d doíôitoog ոօւր^Հց ornat, 
tarnen in eius carminibus multo minus versatus est quam in scriptis sacris; cf. cp. 17 cum 
psalm. 104 v 2. Nam locos, quibus Homericarum vel vocum vel rerum menti о fit congessimus 
paene quadraginta, in quo numero sine ulla dubitatione octo apud Lucianum recurrunt, quattuor 
ies ab Homero traditae detorquentur, quod fieri nequit ab Luciano, qui Pionieri carmina dili- 
gentissime lectitavit et memoria tenet.

Similiter auctor libelli neçl йѵбьоі v Hom 
lacere non poterit, quin ilium librum a Luciano scribi potuisse neget. 
ab Luciano ex Homero ;petitas repetit auctor eius libelli nec vero, ut factum 
haud dubie Lucianeis verbis immutatis, sed plane eisdem. Nemo autem, 
paulo diligentius leger.it, eum sua ipsius verba transcripsisse concedet. Sed 
propius accedamus. Sbrdt. et Bekk. libellum subditicium esse arbitrante 
quod in ilia quaestione etiam a ceteris praetermitti sólet, causas proferunt. , 
Luciano adiudicant. Ziegelerus et Buchwald., qui in eadem qua ego quaestione versati 
sunt, locos illius libri in dissertationes suas transferre non dubitaverunt. Sane non ignoro, 
perdifficilem esse eam quaestionem recteque mihi Fr. dixisse videtur (III 2 p. LXXI): 
„Omnino hoc criticae genus tam difficile est tamque ambiguum, ut non modo summi viri crebro 
iutei se dissentiant, verum etiam eidcm interdum addito tempore ab semeț ipsis deficiant et 
desciscant nec minus recte (p. LXXA1I): „Ergo si quis de Luciani libris partim genuinis 
partim subditis iudicare voluerit, ei summa opus est et diligentia et cauți one.“ Nihilominus 
cum alios libros, Luciani nomine qui feruntur, suspicionem mihi movisse dixerim, libellum тие^І 
д ѵбьшѵ subditicium esse pro certo posse confirmare mihi videor. Quod ut comprobem, 
locos Homéricos ordinem capitum sequens perceusebo, quibus eos adiciam, quos auctorem libelli 
ex Luciano transcripsisse persuasum habeo.

Cp. 2 Juppiter apud Aethiopas cenans inducitur; cf. Prom. 17, Jupp. էր. 37, bis 
accus. 2, ib.: то ó¿ 6œv елаѵекдеьѵ Ikíov ед ПѵХоѵ таѵ^соѵ èvvéa (sc. тгюХоѵѵта). Id
íespicit ad у 178 Побеьдаотѵь тгоЛЛ етьі е&е/.ьеѵ} тсе^ауод [¿еуа ^ьет^^оаѵтед. Similis 
error in eodem capite his continetur verbis: ^Exaßrj еттдьато то аЛаіѵаь т^ѵ л6)лѵ тта^а

4

leger.it
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et

nisi forte verba fiovvoi voji &eœv (443)

li

, Verba, de quibus iam 
; nam ita optime intelle gi 

quantumque intersit inter Homeri suavitatem etquid de ea re sit iudicandum

TTjç Afhjvãç ßotttv дюдеха; sed Z 263 Hector ei, ut id facérét, suadet. 
disserendum est, ipsa ascribam, ut ea cum Homericis possis comparare: 
posse arbitror, 
huius inentias.

ex communi fluxerit fonte. Iuppiter in amorem effusus cum alibi (e. g. Tim. 16) turn

A 37 sqq.
KXvM fiev, ¿$уѵ£бто£, oç Xqv6îjv äfKpbßeßTjxag 
K'M.av те Ça&évjv Teveôoio те ьу>ь аѵаббеіс, 
Xțibv&ev, el поте tol уаоіеѵт1 ènl vt¡ov eoeipa, 
y el մր/ поте тоі хата пьоѵа fir¡Qi exr¡a 
таѵооіѵ aïyœv, тоде fiob xçnpyvov èéXdwç, 
тьбеьаѵ Aav aol êfià dáxova боьбь ßeXe66bV.

Id est verba Homeri scurriliter

’ апо о lag xal èçyaÇôfievob 
’ èxofiltiavTO naoà тоѵ Фоѵуод, аХХа пдобюсреьХеѵ 

ъдьахоѵта, срабі, doayjiàg Toœïxàg՛, cf. Ф 41 sqq. Longum est, 
æpetere ineptias; hoc satis érit dicere, auctorem libelli multo melius facturum fuisse, 

боі fièv о y1 т^пеіХ^бе nôdag xal yeïoag vneo&ev дубеьѵ, хаь 
y’ аиуотедсоѵ anoXeWcfiev оѵата уаХхш ad déos 

potius fuerit facturus non est dubium,

de sacrif. 3 
œ ß еХтьбте ”AnoXXov, еуш fiév боѵ тоѵ veiòv 
те oj g абтесраѵштоѵ о v та поХХахьд ебтесра- 
v oj ба xal тобаѵтсі боі fiyçía TavQOJV xal alyojv, 
exavба ênl twv ßajfiaiv, б v de a fie Xe ig fio v 
тоьаѵта nenoviïÔTOç xal naç> ovdèv 

ть&ебаь тоѵ еѵедуетцѵ.
n u ga t or ie d e tor quer e. Res autem traditas

ineptissime immutare iisque vim íiervosque detrahere id est, quod nos dicimus „Iravestie , 
oppositum parodiae, qua, ut vidimus, poeta, cuius ex carminibus verba ad aliud aliquod argu­
mentum translata deprompta sunt, non habetur ludibrio. Contra hic poeta ipse tali modo 
corruptus atque deformatus risum movet, quod qui facit, poetae est contemptor. Quae cum 
animadvertissem, gavisus sum Wiel. translationem evolvens, qui rem acu tetigit, cum diceret 
(V p. 219): .,So ungezogen spricht freilich Chryses beim Homer nicht mit seinem Apollo; 
indessen ist nicht zu leugnen, dass das Gebet des Priestors in einer travestierten Iliade so 
lauten würde.“ Sed in peius fingere aut in pravum detorquere poetam non est Luciani. Porro 
cp. 4 sermo fit de Apolline, qui dicitur ex cáelo relegatus esse ènl тід tÔjv KvxXœnœv 
havani) et in Admeti operis fuisse, turn xal ëv Фдѵуіу, inquit, naoà ^aofiéôovTb, naoà tovto) 
ye ov fiôvoç, dXXà fievà тоѵ Поаеьдозѵод ааубте^оь nXbv&evovTeç vn' a 
то Teixos, xal ovdè ёѵтеХ^ тоѵ fuaOòv 
avtoiç nXéov պ 
omnes i 
si verba Homeri vs. 453 sqq.
neoàav v^Oojv è'm TTjXedandajv՛ бгеѵто Ժ’ о 
irridendos in usum suum convertisset, quod quin Luc. 
quam ut Homerum tam ridicule dctorqueret. Ceterum ne causa quidem, qua dei ab Iove puniti 
essent, usquam dilucide prolata est apud Homerum, nisi forte verba fiovvoi von &ewv (443) 
et nào Aiòç eX&óvTeç (444) significant, id quod A 400 sqq. narratur eius exilii causam fuisse, 
ubi Zenodotus legi voluit Фо^од АпоХХюѵ, ei’. V. H. Koch ad 1. 1. Cp. 5 init. poetas Musam 
invocare significat auctor libelli. Turn transit ad fabulas, quae de Л ulcano, Prometheo, Sa­
turno, Rhea circumferuntur, quarum aliis locis permultis Lucianeis mentio fit. „Oe aquila 
Prometliei occurrit xoXameiv in loco gemino de sacrif. Ș 6 fin.“ Fr. ad Prom. 8 (HI, 1 p. 129). 
Deinde (5) fabulam repetit, qua Saturnus suos ipsius liberos devorasse, Rhea ei pro love 
lapidem devorandum dedisse fertur; cf. cum verbis е^ь'теріе тоѵ патера тоѵ OvQavóv Sat. 12 
тоѵ патера èxTOfúav nenoir^xœç тоѵ O v о avo v, cum verbis eßaalXevé те ev аѵтсо (sc. in cáelo) 
Tim. 4, cum verbis та техѵа хатг^б^іеѵ иібпед о Aoyeîoç 0ѵебтг^с de saltat. 80 хаь tt¡v тоѵ hoóvov 
техѵосрауіаѵ паосооуеьто xal тад Ѳѵебтоѵ avfKpooag, qui consensus baud scio an fortuitus sit et 

in dialogis
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voluit emm 
et quo tandem aberret, facere non possum. Home- 

Caeli descriptio sumpta videtur

essent
ita ut
cum viderimus, 
amator magisque erat in carminibus eius versatus,

, hoc recurrit deor. dial. 8. Cp. 13. hvq атахаѵбад 13 ь 251) 
mort. Peregr. 29 v. 2. Cp. 14 citatur Z 150. Penique cp. 15 crinis Nisi iisdem 

(nÅoxa^og noQcpvoovg) commemoratur quibus de saltat. 41.
Haec hactenus. Quam paucae res ex Homero in libellum neçl ■Э-ѵбкѵт translatai 

novae, quam multae perverse quamque innumerae ex Luciani operibus plane isdem verbis, 
libellum ex centonibus Lucianeis paene consutum esse iure ac mérito possimus dicere, 

eum a Luciano non abiudicare non poterimus. Erat enim Lucianus Homeri 
quam ut eum aut depravaret aut falsa ex

bovem, in eyenum, in aquilam: cf. dial. 
-- , (fcÍTVQOT, TttVQOV, XQVffOVy xvxtot, 

12, 1 Sg 
dial. mar. 12, 1, gall. 13, 

Minerva ex Iovis capite natam esse significat Lucianus deor. dial. 8,
quae omnia recurrunt in libro neçl övölojt. Cp. 16 luno Vulcanum 

Qui fons est huius fabulae?
Turn Vulcanus depingitur his verbis: ßdvavaov xal

lupp. conf. 8, unde nonnulla verba alia fluxerunt: ебть xal
ipsius verborum furtum 

de quo 
Deinde

deorum fingitur; quare se transformat in aurum, in 
deor. 2, 1 otJér ебтьт о іл.у лепоьухсід ^e (sc. Cupido) 
аетот; 5, 2 enl тут уут хатеь ^оьуеѵбют удѵбьот y багѵдод y таѵ^од уето^летод, 
тот [лет fia noXv^OQcpov èmdebxTvebg՛ cf. praeterea Tim. 21, 
deor. dial. 20, 14. — 
Bacchum ex sura ib. 9, 
peperisse dicitur атеѵ туд nçòg тот ürdga ófuMag ѵпуте[льот. 
Nonne est res ficta et commenticia?
yaXxéa xal пѵ^ьтут ет халѵер то пат рьоѵтта xal бпітЭуо о)ѵ атапХеозт, ola dy ха^ьтеѵтут 
(ап. elę.!) xal ovdè cÍquot тш node, cum quibus velim conféras dial. deor. 5, 4 уаЛеѵотта, èx 
туд хаштоѵ ухотта, еть олітЭуошт атсілХеозт, cf. praeterea d. d. 15, 1. Vulcanus e cáelo 
deicitur etiam Char. 1, 
ратаѵбод тьд xal пѵ^ьтуд тут теутут. Quis ita Lucianum suorum 
fecisse crediderit? Turn hoc quoque loco libelli neol Эѵбьют nomen exstat Promethei, 
quae circumferantur fabulas apud Lucianum non sem el narrari non est, quod exponam. 
memoratu digna sunt verba Pèa yqavg ydy xal eÇœçog оѵба xal тобоѵтсот [лутуо Jíojt, 
nabd е^абтоѵ ба f еть xal ^уЛотѵпоѵба; cf. dial. deor. 12, 1 тут Реат аѵтут yçavv ydy 
xal [лутеца тобоѵтют &еоЗт оѵбат атепеьбад паь§е^абтеьт (de Atti agitur). Adulterium 
Martis Venerisque commemoratur etiam dial. deor. 17, gall. 3, de saltat. 63, [Philopatr. 6], 
Endymion cp. 7: ту 2еЛуту поод тот PvdvfibOTa хатьоѵбу поХХахьд èx [іебуд туд о dov; 
cf. d. d. 11, 1 етьоте de хатараьтеьт naçè аѵтот èx [лебуд ту g o d o v. Tum Pseudolucianus 
ad contemplandum caelum accedit, in quo depingendo plane se Homeruni Hesiodumque duces 
sequi veile ait. Hic quin quaeram, quidnam auctori libelli propositum fuerit 
ostendere, deos sacrifions indignos esse 
rum caelum ууаХхоѵт appellare ait, quod consentit cum P 425.
ex Icar. 5: аѵтьха թ8 yœg па^по^ѵ п8дь8Ілщір8 (apud nostrum (pàíg те Ха^іпооте^от (раьтетаь, 
tum хатахѵірад 8Ід тот уут (apud nostrum атахѵіратть). Horas caeli ianitrices invenies etiam 
lupp. tr. 33 (cf. E 749), Irin, deorum nuntiam, dial. mar. 10, Mercurium locis innumeris, Vul­
canum sedum caelestium aedificatorem et ornatorem dial. deor. 16, 1 (cf. Л 606 sqq. S 166 
sqq. 388 sqq.). Cp. 9 citatur vs. J 1 oí dè &8ol nàq Zyfb ха&урятоь, item verba хтьбат 
8^ьббо[і8тут negi хаптсо ex Л 317 ( = Prom. 19). De Ixione cf. deor. dial. 6: ѵ^^ьбтуд ye 
ОЛ’, Necycm. 14, de hist. cser. 57, [Tragodop. 11], omnibus locis una cum Tantalo. Cp. 10 
Iovis sepulcrum, quod est in Creta insula, commemoratur, quod locis fit apud Lucianum per- 
multis: cf. Tim. 3, lupp. tr. 45, Philops. 3, [Philopatr. 10]. Cp. 11 Neptunus хѵатоуаьтуд et 
Minerva у^аѵхсѵпьд appellatur- 
cf. de 
verbis



ep ferret. Penique Luciaiius non fuit tanta ingenii exilitate, ut sua ipsius verba transcriberet.
c

degustați, Iuppitèr Tragoedus, Icaromenippus, dialogi deorum, alii.
Restai, ut, si quis dissertationem meam usque ad umbilicum revolverit, ab eo, ut 

veniam mihi det, petam, si quae a me omissa sunt, propter rerum tractandarum copiam. Ego 
quoque locos Homéricos, ad quos respicit Lucianus, contuli „quanta potui assiduitate“, in qua 
gloriari nemini non licet.


